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MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 



Kire haragszanak a legjobban? 

fi A kislányomra, amiért nem fiú lett. önmagámra, teljesen igazságtala- 

K D. F. 


nul. 


M. Gy, 


u ^ ^ ^ ^ XIX Azokra, akik utánam akarnak fel- 

fj Az udvarias Közért-kiszolgálóra, a kapaszkodni a zsúfolt villamosra, és 
! kedves mauzra és az érthető kolto- elorditják magukat: „Belül egészen 
U * re, mert kihúzza a lábam alól a lég- UresT 

% kezdetlegesebb humor talaját is. ' 


F. L. 


P. L. 


Sok emberre haragszom, de a 
vüket nem akarom itt felsorolni. Fé- 


/> . , . , í ^ vüket nem akarom itt felsorolni. Fe- 

» Arra. aki a vonaton felszólít, hogy kimaradna a listából, 

h húzzam fel az ablakot, mert cug van. megharagudna rám. 


F. Gy. 


Dzsingisz kánra. Nagyon sok rósz- 
szat hallottam róla. mindig legyen belőle. 


A föníciaiakra. Ha már feltalálták 
a pénzt, miért nem gondoskodtak. 


s. A. 


Arra a markecolóra, aki fizetésna- 


Z pon egy borítékot sem ad haza a fe- szott a fáról. 
Ij leségének. 


Arra a majomra, aki először lemá- 


s. p. 


G. Sz. 


Demokratikus érzelmű ember va- 


7 Macsek Ervinre, már nem is tudom, gyök, nem teszek kivételt, mindenki 

V miért , , . on'ii-tn'T’m/ín hnnrnrsK9t\m 


re egyformán haragszom. 


(t.) 


ÜZEMI SZARKA 


ŐSZ 




— Vedd tudomásul, hogy elegem volt belőled ... 1 

(„Eulenspiegel”, Berlin) 


AGGODALOM 



(Kaupert Pál rajzai, ÜJvldék) vajon tudja? 


Én tudom, hogy növényevő, te is tudod, hogy növényevő, de 


B-'-i 0 . 



(..Punch”, London) 


S.16 






































Alkolnil vétel Sajdlk Ferenc rajza 



Újítási Javaslatunk ... 


Még nem egyéniség 





. egyszerre két turnus étkeztetésére. 



- Mester, kérem, tehetek a cinóber mellé 
narancsot?! 


javít a HKI 


A Belvárosban 



- A munkát most abba kell hagynom, 
hogy négy órára ki tudjam tölteni a 
munkalapokat. . . 



- Csak így tudom a helyszínre szállítani. 
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XXIJ. évfolyam 46. s:(ám 


Ara: 1 forint 
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Milyen szép ez j tér! Nem itt kellene felépíteni az új Nemzeti Színházat? 



mÍiOTBíí 













































































Futballista-menyasszonyok 



- Csak már venne feleségül, hogy ne kelljen ilyen időben 
kijárnom! i 



F^ectveö Ljlxcíciö! 


Barátom megkérdezte: 

— Mit olvasol? 

— „Az álom ismereU 
elméleti jelentősége” cí¬ 
mű könyvet. Értékes, tu¬ 
dományos munka. 

— Ilyesmi érdekel té¬ 
ged? Nem nehéz olvas¬ 
mány? 

— Hát nem könnyű. 

— Akkor miért olva¬ 
sod? 

— Kérlek, valami ma¬ 
gyarázatot szeretnék 
kapni a huta álmomra. 
Amióta ma reggel feléb¬ 
redtem, ez a fantasztikus 
álom foglalkoztat. Be¬ 
mentem a Szabó Ervinbe 
és kikértem ezt a köny¬ 
vet, Talán találok valami 
magyarázatot ... 



• — Mit álmodtál? 

— Hát, kérlek, angol 
tábornok voltam, és 
- egy katonai intézményt 
inspiciáltam. Az udvaron 
az újoncok söpörtek, sza¬ 
lutáltak, és egyikük vé¬ 
letlenül a lábam elé tet¬ 
te a seprűt. Én hasra es¬ 
tem, pont egy víztócsába. 
Az ezredes húzott ki a 
pocsolyából, de olyan 
ügyetlenül, hogy vele 
együtt visszaestem a víz¬ 
be. ' 

— Marhaság. 

— De milyen! Ezután 
az udvar végében felállí¬ 
tott deszkaemelvényre 
léptem, beszédet akar¬ 
tam tartani, de a pódium 
beszakadt alattam. Meg¬ 


rémültem, hordágyra tet¬ 
tek, de a hordággyal 
együtt leejtettek. Más¬ 
nap a hadügyminiszter 
estélyére voltam hivata¬ 
los, de hogy, hogy nem 
hálóinghen jelentem 
meg. Amikor észrevet¬ 
tem, zavaromban rálép¬ 
tem a miniszter feleségé¬ 
nek hosszú, földig érő es¬ 
télyi ruhájára, mire a 
szoknyája leesett, és ott 
állt egy szál kombiné- 
ban. Ezután én még min¬ 
dig hálóingben egy raké¬ 
taállomást mentem meg¬ 
tekinteni, beléptem a ra¬ 
kétába, amely abban a 
minutumban felszállt. 
Én kétségbeesetten kiál¬ 
tozni kezdtem, de a ra¬ 
kéta iszonyú gyorsaság¬ 
gal repült felfelé, és én 
erre a súlytalanság ál¬ 
lapotába kerültem. Már 
közeledtem a Holdhoz, 
amikor kiesterrí az ágy¬ 
ból a padlóra, és ordítoz¬ 
ni kezdtem: „Ki volt az 
a marha, aki megnyomta 
a rakétaállomáson az in¬ 
dítógombot?” Erre ijed¬ 
ten bejött a feleségem, 
én pedig kidörzsöltem az 
álmot a szememből. Hát 
ezért olvasom ezt a 
könyvet. Egyébként le is 
írtam ezt a baromi ál¬ 
mot. Elviszem egy pszi¬ 
choanalitikus ismerő¬ 
sömhöz. 

— Mutasd! Egy fenét 
viszed pszichológushoz! 

Kivette a kezemből a 
papírlapot, összehajtotta, 
betette egy borítékba, és 
megcimetle. 

— Hová küldöd? 

— Egy angol filmgyár¬ 
hoz. Tucatszámra gyárt¬ 
ják az ilyen tárgyú ka¬ 
tonai filmburleszkeket. 
Egy csomó pénzt kapsz 
érte... 

Palásti László 


Kedvenc folyóiratom, a 
Természettudományi Közlöny 
legutóbbi számának címlap¬ 
ján sokat spekuláltam, és mi 
tagadás, még most sem ér¬ 
tem, noha konyítok valamit 
a természettudományokhoz 
és a címlapokhoz. A címlap 
ugyanis egy bájos, fiatal höl¬ 
gyet ábrázol, karjai közt egy 
bájos, fiatal oroszlánnal (vagy 
tigrissel, vagy párduccal, vagy 
pumával, esetleg leopárddal). 
A bájos fotográfia mellett ez 
áll: „A KLIMAKTÉRIUM.'^ 
Hézagos ismereteim, to¬ 
vábbá az Üj Magyar Lexikon 
tanúsága szerint a fenti görög 
eredetű kifejezés kizárólag 
csak az idősebb korosztályok¬ 
kal hozható kapcsolatba. Ak¬ 
kor pedig mit jelentsen a bá¬ 
jos, fiatal hölgy, karjai közt 
a bájos, fiatal oroszláimal 
(vagy tigrissel, vagy párduc¬ 
cal, va^ pumával, esetleg 
leopárddal)?! Talán azt, hogy 
egyszer bizony mindenki 
megöregszik, akár akarja, 
akár nem ... ? 

D. F. 

Budapest 


Szeretem n rejtvényeket, 
ám mostanában nem is a fel¬ 
adványok okoznak sok fej¬ 
törést számomra, hanem a 
határidők. A „Harminc ke¬ 
resztrejtvény” chnű füzet 
szerkesztői november 31-ét 
jelölték meg beküldési határ¬ 
időül. Akárhogy is keresem, 
ilyen dátum az én naptáram¬ 
ban nincs. A Tükör rejtvé¬ 
nyének november i. lett vol¬ 
na a feltüntetett beküldési 
határideje. Ez egy konkrét 
dátum, megtalálható a nap¬ 
tárban is, sőt a Tükör ugyan¬ 
azon számának a címoldalán 
is, a lapszám keltezésének 
dátumaként. Szerintem nagy¬ 
fokú türelmetlenségre vall, 
hogy a Tükör már a megje¬ 
lenése napján meg akarta 
kapni a megfejtéseket! Ennyi¬ 
re gyorsak azért nem va¬ 
gyunk, sem mi, a megfejtők, 
sem a posta! 


Megvettem a Budapesti 
Músorkalauz novemberi szá¬ 
mát, s hozzáláttam, hogy 
ennek alapján összeállítsam 
havi színházi programomat. 
Rá kellett azonban döbben¬ 
nem, hogy a műsorkalauz 
erre a célra sajnos nem alkal¬ 
mas, mert egy csomó színház 
(a Víg, a Katona József, a Ma¬ 
dách) nem szerepel benne. 
Felhívtam a szerkesztőséget, 
ahol azt a (halálos komoly és 
nagyon udvarias) felvilágosí¬ 
tást adták, hogy: „Tetszik 
tudni, a füzet csak 48 olda¬ 
las lehet, ezért mindig mást 
hagyunk ki belőle, egyszer a 
múzeumokból, máskor a ki¬ 
rándulásokból, vagy a mozik¬ 
ból. A jbvő hónapi számban 
biztosan benne lesznek a 
színházak!" 

Most mit tegyek? Halasz- 
szam decemberre a színház¬ 
ba járást? 

Vagy mégiscsak a szerkesz¬ 
tőségnek kellene más megol¬ 
dást keresni és találni arra, 
hogy minden beleférjen abba 
a kis füzetbe, 

ur. P. L.-né 

Budapest 


Hallottam egy viccet, meg¬ 
írom, hátha valaki nem is¬ 
meri: 

Jól öltözött férfi lép be a 
vendéglőbe, és dupla konya¬ 
kot rendel. A pincér azonnal 
kiszolgálja. A vendég idege¬ 
sen néz körül, s amikor a 
terem másik sarkában meg¬ 
pillant egy létra tetején álló 
mázolót, felugrik, és kirohan 
a vendéglőből. Erre a mázoló 
lemászik a létráról, odamegy 
az asztalhoz, felhajtja a dupla 
konyakot. A pincér rászól: 

- Hogy tehetett ilyet, ké¬ 
rem! Hátha visszajön a ven¬ 
dég!! 

- Nem jön az vissza többé! 

— Ezt ön honnan tudja! 

- Ismerem Őt nagyon jól. 
Együtt dolgozunk a helyi 
Antialkoholista Bizottságban, 
ö az elnök, én pedig a titkár 
vagyok ... 

Török Kálmán 
Barcs 


Papp Rezső 
Vác 


Végrendelet 
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V E N D É‘Q MŰVÉSZ 


H OSSZÚ idő után végre 
ismét találkoztam az 
én régi barátommal, Hudák 
Lajossal, ezúttal az Opera¬ 
ház lépcsőjén, a világhírű 
olasz származású tenorista, 
Endocarditis Lenta vendég¬ 
fellépése után. Elragadtatva 
léptünk ki az utcára, tor¬ 
kunkon csak félmondatok 
törtek elő, nehezen szaba¬ 
dulva a művészi élmény ha¬ 
tásától. 

— Csodálatos hang! — 
mondta Hudák. 

— óriási! — mondtam 
én. —- Nem hallottam még 
hozzá hasonlót. 

— Démoni! — mondta 
Hudák. — Egyszerűen elva¬ 
rázsolta az egész operát, ze¬ 
nekart, közönséget, kollégá¬ 
kat! 

— Az ilyen vendégszerep¬ 
lés — mondtam — kitöröl¬ 
hetetlenül beíródik az Ope¬ 
raház történetébe. Lenta ma 
megmutatta Budapesten, 
hogyan kell Cremastert 
énekelni! 

Hudákot szavaimra egy¬ 
szerre erős izgalom fogta el, 
nyugtalanul köszönt, és el¬ 
rohant. Nem lepett meg a 
viselkedése, tudtcim, hogy 
ilyenkor jutnak eszébe az ő 
sajátságos egyéni ötletei. 

Nem is tévedtem. Nem 
sok napra rá meghívót ho¬ 
zott a posta, a boríték cím¬ 
zésén felismertem Hudák 
keze írását. A meghívón ez 
állt: 

„Az Egyesült Lóhivatal 
meghívja önt nov. hó 18-án 
és 19-én, félfogadási idő¬ 
ben a Hivatal irodahelyi¬ 
ségeibe, a neves belga 
származású hivatalnok és 
ügyintéző, Rolf Russel 
vendégszereplésére.** 


Természetesen elmentem 
a meghívásra, Hudák öröm¬ 
mel sietett elém: 

— Tőled kaptam a tippet, 
vagy legalábbis részes vol¬ 
tál jelentős ötletem megszü¬ 
letésében — ezzel fogadott. 
— Ugyanis a te szavaidra 


jutott eszembe, ott az Ope¬ 
raház előtt, hogy miért csak 
az operák szerződtethetnek 
vendég-énekest? Miért ne 
tehetném meg ugyanezt én 
is, az én szakmámban, vagy 
bármely szakmában? És 
most nézd meg Russelt! Az 
ügyfelek és a kollégák egy¬ 
aránt el vannak ragadtatva 
a vendégadmhiisztrátortólí 
35—40 ügyiratot intéz el egy 
munkanap alatt, miközben 
nem tízóraizik, nem gyújt 
minduntalan rá, és nem 
folytat telefonon magánbe¬ 
szélgetéseket. Az ilyen ven¬ 
dégfellépés kitörölhetetle¬ 
nül belevésődik a jelenvol¬ 
tak emlékezetébe! 

— Pazar élmény! — lel¬ 
kesedtem én is. 

— Azt elhiszem — mond¬ 
ta Hudák. — De ez csak a 
kezdet. Most tárgyalok egy 
dán hentessel, egyhetes 
vendégszereplésre. Előadá¬ 


sonként három mázsa húst 
mér ki csont, és mócsing 
nélkül, előzékenyen, és ked¬ 
vesen mosolyogva. Láttam 
egypárszor a szerepében, 
mondhatom, lenyűgöző! El 
fogja varázsolni a háziasz- 
szonyokat! 


Néhány nap múlva ismét 
találkoztam Hudákkal az 
utcán, ám különös körülmé¬ 
nyek között. Lélekszakadva 
rohant a járdán, a nyomá¬ 
ban egy hosszú, sápadt férfi 
loholt, a kezében bőrönddel. 
Nyomukban füttykoncert 
szólt, haragos kiáltások kö¬ 
vették őket. 


átjáróházhoz segíteni, ahol 
egérutat nyert. Vele mene¬ 
külő társát viszont elvesz¬ 
tettük, alighanem beugrott 
egy taxiba, mert az utcasar¬ 
kon, a fordulóban tűnt el. 

— Ez az ember — mond¬ 
ta Hudák, miután erőre ka- 
^oit — a legkiválóbb bécsi 
vendéglősök egyike volt, 
Tóni Linzer, fcgyhetes ven¬ 
dégszereplésre szerződtet¬ 
tem Budapestre, a legna¬ 
gyobb pesti vendéglőbe. 
Már a második napon ti¬ 
zenhét felesleges beosztot¬ 
tat jelölt meg az üzemben. 
Lenyűgözött az egyszerű¬ 
ségre való törekvés, kifeje¬ 
zésmódjának drámai ereje. 
Azt hittem, óriási sikere 
lesz, és egyszerre botrány 
tört ki! Kifütyülték, megdo¬ 
bálták! 

— De kik? — kérdeztem 
gyanakodva. 

—^ Az a tizenhét beosztott 
kezdte, akiket feleslegesek¬ 
nek ítélt meg. 

— így van ez — vigasz¬ 
taltam Hudákot. — Buda¬ 
pest nem könnyű város. 
Vedd figyelembe, hogy ná¬ 
lunk Carusót is megbuktat¬ 
ták! 



















Átszervezés 


a 



- Reméícm, nem felejtettem ki maga¬ 
mat . . . 


Borbélygyakornok 



- Mondtam már. hogy kérdezz, mielőtt 
új munkát kezdesz! 



_«* *«•* 

BiRffJMI 


(LACIKA MONOLÓGJA) 


Á llati nagy izgalom 
volt nálunk múlt¬ 
kor csütörtökön, mert 
óriási krimit játszott a 
tévé, és anyu azt mondta 
apunak, ne csináljon esti 
programot, és szombaton 
se csináljon, meg vasár¬ 
nap se, mert akkor lesz a 
folytatás. Apu meg azt 
mondta, hogy ez rendben 
van, de a gyereket. Vagy¬ 
is engem, korán le kell 
fektetni, és ezért már hat 
órakor legyen vacsora 
mindenképpen. 

Nagyon el lettem kese¬ 
redve és megmondtam 
apunak, hogy én is meg 
akarom nézni a krimit, és 
én nem megyek a tévé 
miatt hét órakor az ágy¬ 
ba, ahol semmi dolgom. 
Apu azt mondta, hogy 
nálunk a gyerek csak en¬ 
gedelmeskedik, de azon¬ 
ban én meg visszamond- 
tam apunak, hogy a szü¬ 
lőnek nincs szíve, de a 
tévénél jó emberek van¬ 
nak, mert direkt korán 
kezdik a krimit, hogy a 
gyerek is végignézhesse. 
Erre irtó ricsaj tört ki, és 
én hiába beszéltem, mert 
mielőtt még a krimi el¬ 
kezdődött, engem bezár¬ 
tak a másik szobába. Na¬ 
gyon bőgtem, mert ügy 
éreztem, hogy sose fo¬ 
gom megtudni, miért 
halt meg az a bácsi a 
krimiben, hiába hallga- 
tóztam. 

Másnap az iskolában, 
meg délután a napközi¬ 
ben, Káldi, Szemere, Ko¬ 
vács és Margittai is, aki 
pedig a legkisebb az osz¬ 
tályban, óriási vitát 
kezdtek a krimiről. 
Mindegyik gyerek látta a 


krimit, csak én nem, és 
így nem is tudtam hozzá¬ 
szólni a vitához, azaz a 
verekedéshez, ami nem¬ 
sokára elkezdődött. 

Szombaton, meg vasár¬ 
nap is, ismét korán kel¬ 
lett vacsoráznom a krimi 
miatt, és anyuék gondo¬ 
san megint bezártak a 
szobámba, mint csütörtö¬ 
kön. Persze megint hall¬ 
gatóztam, és megint csak 
nyomták a szöveget a 
krimiben, anyu meg 
többször felsikoltott, 
hogy ilyen izgalmas kri¬ 
mit ő még sohasem Iá- 


Anyu megijedt és nem 
engedett el az iskolába, 
és azt mondta, hogy 
majd kihívja az orvost. 
De hát ezzel még nem 
nyílott ki a tévé. Elkezd¬ 
tem bőgni, hogy egy be¬ 
teg gyereknek meg kell 
engedni, hogy megnézze 
a krimit, mert ha a be¬ 
teg gyerek a szúrásba 
meghal, úgysem nézhet 
többé krimit. 

Anyu erre nagyon szé¬ 
pen nézett rám, megsi¬ 
mogatta a fejem, felülte¬ 
tett az ágyba, kinyitotta 
a tévét, mellém ült, és 



tott. Persze megint el 
lettem keseredve, de az¬ 
tán hétfőn a Káldi azt 
mondta, ne búsuljak, 
mert a Takács Mari 
többször is bemondta a 
tévében, hogy két hét 
múlva pénteken egyszer¬ 
re lejátsszák mind a há¬ 
rom részt, külön az isko¬ 
lásoknak, és akkor én is 
megnézhetem, ha nem 
megyek egy napig a su¬ 
liba. 

Akkor pénteken apu 
korán reggel elment dol¬ 
gozni, és utána, amikor 
anyu felkeltett, azt 
mondtam, hogy nagyon 
rosszul érzem magam, és 
megmutattam neki, hogy 
a jobb oldalamban nagy 
szúrást érzek állandóan. 


mind a három részt meg¬ 
néztük együtt egyszerre. 
Irtó jó volt! Délutánra 
elmúlt a szúrásom, ami¬ 
nek anyu nagyon örült, és 
reggel adott egy szülői 
igazolást, hogy pénteken 
szúrás miatt nem mehet¬ 
tem az iskolába. Amiből 
az láts 2 űk, hogy azért ne¬ 
kem nagyon jó szüleim 
vannak, mert amit apu 
nem enged meg, azt meg¬ 
engedi anyu és vicaver- 
za, ahogy mondani szok¬ 
ják. 

Ja és még csak aztat, 
hogy a doktor bácsi nem 
jött ki délelőtt, mert ő is 
a krimit nézte. 


Földes György 


Erős emberek 


Hegedűs István rajza 






























HáÜia MfdkÍMtn iJntcii-: 

Mottó: Nincsenek ré^ 
viccek, csak óreg em¬ 
berek vannak. Egy új- 
szOlöttnek minden vicc 
üj. 

Pistike azt mondja a ma¬ 
májának: 

— Mama, te mindig azt 
mondod, hogy én va^ok a 
te szíved, és mégis folyton 
versz. 

- Igen, Pistike - feleli a 
mama mert egy szív verés 
nélkül nem ér semmit. 

* 

Fehér és Fekete egy kupé¬ 
ban utaznak. Azt kérdi Fe¬ 
hér: 

— Tessék mondani, szabad 
itt dohányozni? 

— Nem szabad. Ez nem¬ 
dohányzó! 

— Akkor mit keres itt ez a 
sok csikk? 

— Azok hagyták itt, akik 
nem kérdezték. 


A nagy utazás után 

Endrődi István rajza 



- Kár volt külföldre mennem, ezeket az ellenszenv-tüntetéseket itthon is beszerezhettem volna! 



Falusi kislány Pesten 




























































6 


Új szó a napilapokban 



tam a feleségemnek, hogy vegyen belőle 
egy kilót, amíg kapni lehet. 

LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

NYITÁS — BALRA 

A győri Cardo Bútorgyár egyik 
szakembere elkövetett egy ballépést: 
néhány tucat szekrényre balos zárat 
szereltetett jobbos helyett. Termé¬ 
szetesen megkapta érte a megrovást, 
s mivel az egészből nem származott 
különösebb baj, az ügyet lezárták.^ 
Csupán egy feladat maradt még: ki¬ 
egészíteni a megcsonkított balos 
zárállományt, azaz pótlólag be kel¬ 
lett szerezni száz olyan szekrény- 
zárat, amely balra nyújtogatja a 
nyelvét. Hát ez csak nem probléma! 
- gondolták a gyárban - ezt az 
anyagbeszerző napok alatt megold¬ 
ja. 

Balhiedelmükre azonban csakha¬ 
mar rá kellett döbbenniük, mert 
bizony még az igazgató aktív közre¬ 
működésével sem sikerült a zárakat 
mindmáig megszerezni! Hja, nem 
megy az olyan egyszerűen, hogy egy 
bútorgyár (amely naponta ötven 
hálószobát állít elő!) csak úgy uk- 
mukfuk megrendeljen száz zárat! 
A fennálló rendelkezések szerint 
dokumentálnia kell előbb: Mit akar 
vele? Mire kell neki az a zár?! £s 
van-e legalább két ajánlata vala¬ 
mely megrendelő cégtől olyan bú¬ 
torzatra, amely a fentebb emh'tett 
zárak beszerzőét indokolttá teszi? 

A gyár vezetői próbálkoztak min¬ 
denféleképp, kérték a FERUNION 
és az ARTEX Vállalatok segítségét 
is, de mivel csak egy megrendelőt 
sikerült szerezniük a szükséges kettő 
helyett, az egész próbálkozás balul 
ütött ki: elutasították a rendelésü¬ 
ket. 

Ennyi balsiker után most azon 
tűnődnek a Cardóban, hogyan tud¬ 
nák esetleg „balkézTőV pótolni a 
hiányt? 

Vagy talán az lesz a jobb meg¬ 
oldás, ha a tévedést újabb „tévedés¬ 
sel" hozzák helyre, és felszerelnek 
száz jobbos zárat oda, ahova erede¬ 
tileg balos kellene? 

(R-) 





-v;.' 










A gép délután indult 
Prágából. Irány 
Havanna! Ütközben 
majd kétszer leszállunk: 
egyszer Írországban, egy¬ 
szer Kanadában. Jó hosz- 
szú út, de sebaj: lesz 
időm elmélkedésre. 
Nyolcezer méter maga¬ 
san repülünk. Csak ne 
zúgna úgy ez a repülő¬ 
gép! Nem lehetne vala¬ 
mivel csendesebben? Né¬ 
zek magam elé, a mellet¬ 
tem levő utas aggódva 
figyeli a légcsavau-okat. 

Kisvártatva egy csinos 
stewardess ennivalót 
hoz. A gyomrom kitűnő, 
jóízűen falatozom. Üres 
gyomorral nem lehet el¬ 
mélkedni. Miután min¬ 
dent megettem, hátra¬ 
dőlök az ülésen, és arra 
gondolok, hogy ... Illet¬ 
ve nem gondolok semmi¬ 
re, mert úgy érzem, 
mintha a légcsavarok a 
fejemben forognának, 
mintha egy kis repülő¬ 
gép szálldosna a két fü¬ 
lem között... Eltelik egy 
óra, két óra, három 
óra ... Hogy elüssem va¬ 
lamivel az időt, megpró¬ 
bálok keresztrejtvényt 
fejteni, de semmi sem 
jut az eszembe. Nem tu¬ 
dok koncentrálni... 
Orosz folyó, két betű. Mi 
lehet az? A fejemben le¬ 
vő repülőgép monoton 
zúgása mindent kiver a 
fejemből. Érzem, hogy 
elbutulok. Két betű, 
orosz folyó, folyó, fo¬ 
lyó ... Tűnődve nézek 
magam elé. Aztán meg¬ 
jelenik egy csinos ste¬ 
wardess és ennivalót hoz. 
Egykedvűen rágom az 
ételt, a mellettem levő 
utas nem eszik. A pro¬ 
pellereket figyeli. 

Rövid pihenő Írország¬ 
ban, aztán megyünk to¬ 
vább. Most repülünk át 
az óceán felett. Alattunk 
víz, fölöttünk semmi. 
Egyszercsak megjelenik 
egy stewardess. Megint 
eszünk? Nem. Arra kér 
minket, csatoljuk be az 
öveket: viharba kerül¬ 
tünk. A gép zötykölődik, 
ugrál, nagyokat huppan 
a felhőkben. Szótlanul 
ülök, és arra gondolok ... 
Semmire sem gondolok. 
Csak ülök. Mozdulatla¬ 
nul. Odaszíjazva az ülés¬ 
hez. A gép elején- újra 
feltűnik egy stewardess. 
Hiszünk? Nem. Megma¬ 
gyarázza, hogyan kell 
használni az életmentő 
mellényt, ha netán ... 
Áhítattal hallgatom, és 
csak később jut eszembe, 
hogy egy szót sem tudok 


spanyolul. Körülöttem 
mindenki bólogat, ahá, 
értjük... Uramisten, mi 
lesz velem, ha ... Milyen 
lehet ilyenkor az óceán? 
Fekete és hideg. Brrr! 
Kidagadt szemmel figye¬ 
lem a magyarázatot: a 
stewardess hol itt húz 
meg egy zsinórt, hol ott 
húz meg egy zsinórt, s 
közben beszél, beszél... 
Sápadtan ülök a széke¬ 
men. Szomszédom még 



mindig a propellereket 
ellenőrzi. Kikerülünk a 
felhőkből, simán repü¬ 
lünk tovább. Kikapcso¬ 
lom az övemet, majd a 
változatosság kedvéért 
magam elé meredek. A 
fejemben levő repülőgép 
változatlanul zúg. 

Pihenünk Kanadában, 
aztán megyünk tovább. 
Lassan múlnak az órák. 
Ha megjelenik valame¬ 
lyik csinos stewardess, 
megindul a számban a 
nyálképződés, tudom, 
hogy ismét enni fogunk. 
Pavlovi reflex. Ilyenkor 
izgatottan fészkelődöm, 
és várakozásteljesen pis¬ 
logok. Sajnos, többször 


fontos. Jön a kontyos, 
fehérfogü. Üjra eszünk? 
Nem, jó éjszakát kíván. 
Mindenki kap egy taka¬ 
rót, és egy kispárnát, A 
világítást kikapcsolják. 
Aludni kell. Odahaza 
szeretek magasan feküd¬ 
ni az ágyikómban, de a 
nyolcezer méter túl ma¬ 
gas nekem. Álom nem 
jön a szememre. A szom¬ 
szédom sem alszik. A 
motorokat bámulja. Nyi¬ 
tott szemmel fekszem a 
sötétben. Csend. Békes¬ 
ség. A fejemben levő re¬ 
pülőgép folytatja az út¬ 
ját. Hirtelen megjelenik 
az ajtóban egy pilótsi, és 
elöl leül. Felg)mjtja a kis- 
villanyt, és olvasni kezd. 
Aztán megjelenik egy 
másik pilóta, és hátra¬ 
megy valahova. Nyugta¬ 
lan leszek. Ki maradt a 
pilótafülkében? Valaki 
horkol a hátam mögött 
Hogyan lehet ilyenkor 
aludni? Aztán én is elal¬ 
szom, és arról álmodom: 
az óceánban pancsolok, 
és közben spanyolul ta¬ 
nulok, hogy fel tudjam 
venni az életmentő mel¬ 
lényt. Néhány óra múlva 
arra ébredek, hogy vala¬ 
ki betakar. Kinyitom a 
szemem. A kontyos, fe¬ 
hérfogú szépség. Eszünk? 
A stewardess rám moso¬ 
lyog, és nesztelenül to¬ 
vábbmegy. Alszom to¬ 
vább. Almomban ke¬ 
resztrejtvényt fejtek. 
Orosz folyó, két betű. 



csalódnom kell, mert 
nem mindegyik stewar¬ 
dess hoz ételt, de arány¬ 
lag rövid idő alatt meg¬ 
tanulom, hogy kitől ka¬ 
pom az ennivalót. Büsz¬ 
ke is vagyok az intelli¬ 
genciámra. Mégsem hü¬ 
lyültem el teljesen. Ké¬ 
sőbb már csak akkor in¬ 
dul el a nyálképződés a 
számban, ha az én kon¬ 
tyos, kreol bőrű, fehér¬ 
fogú szépségemet lá¬ 
tom ... Ilyenkor tudom, 
hogy enni vagy inni fo¬ 
gok. 

Mióta repülünk? Ki 
tudja. Időtlen idők óta. 
Az órámra nézek. Vajon 
mennyi idő lehet most 
Budapesten? Elkezdek 
számolni, de összezava¬ 
rodom. Mindegy. Nem 


Megvan! Vásárosna- 
mény! Habozás nélkül 
beírom a két kockába, és 
mit tesz isten: stimmel! 

Midőn megérkezünk 
Havannába, ismét dél¬ 
után van. Leszállás köz¬ 
ben arra gondolok: nincs 
szebb dolog a repülésnél. 
Felülünk a gépre, és 
hipp-hopp, ráár ott is va¬ 
gyunk, ahol akarunk. De 
várjunk csak! A hopp 
még hátravan ... Még 
nem értünk földet... Fe¬ 
szülten figyelek... Na 
most... Hopp! Lent va¬ 
gyunk a földön. 

A szomszédom elfor¬ 
dítja fejét a légcsavarok, 
ról, és megkönnyebbül¬ 
ten rám mosolyog. 

Mikes György 
















Egyedül a tengerrel 


Várnai György rajza 
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H a nem hiúk egybe, ha^ 
nem így: egy szóval, ez 
azt jelenti, hogy valamit egy 
szóval elintézünk, például: 
csitt !. .. vagy: csend !... go¬ 
rombán; kuss!... Ilyenek 
még az igen, a nem, továbbá 
az érzelmet kifejező indulat¬ 
szavak, mint: hej, haj, tyu- 
haj, ripityom, a rézangyalát, 
a nyüstit neki. 

De ha egybeírjuk, csodá¬ 
latos változáson megy át. 
Többé nem azt jelenti, hogy 
egy szóval, hanem hogy sok 
szóval. Mert ha így kezdjük, 
hogy egyszóval, akkor vala¬ 
mit kifejtünk, körülírunk, 
megmagyarázunk, nemegy¬ 
szer elkenünk. 

Például ha egy kritikus 
Pomcsánp új darabjáról egy 
szóval azt írná: rossz, 
egyszóval ez már egészen 
másképp hangzik: 

... egyszóval Pomcsányi da¬ 
rabjáról elmondhatjuk, hogy 
az alakok jellemzésében bizo¬ 
nyos hiányosságok észlelhet- 
tők, bár a szerző tehetsége itt 
is kicsillámlik, és noha a 
szerkezet lazasága a cselek¬ 
mény rovására megy, mind¬ 
azonáltal a misztifikált nósz- 
talgia az elveszett éden után 
felcsigázza érdeklődésünket, 
ámde megjegyezzük, hogy a 
szerző kétségtelen tehetsége 
inkább a realizmus felé mu- 




tat.. . (és így tovább még hogy a szóban forgó cement 
húsz sorban.) 

Vagy nézzünk egy értekez¬ 
letet, ahol az igazgatót azzal 
vádolják, hogy a gyárból ki- 


doddal, no majd én megmu¬ 
tatom neked, hogy ha még 
egyszer, csak egyetlenegyszer, 
egyszóval ... (és így tovább, 
ki tudja meddig.) 
és faanyan a nyál tulajdonát. Ha egy szerelmes ifjú nem 

TOtíTtolr i'-trTe, ,trr Állytwt ff i lyif Wy-w ^ ... ' ' . . 



Utalt cementet és fát beépí¬ 
tette Balaton menti villájába. 
Egy szóval azt monda¬ 
nák róla: tolvaj, de egy¬ 
szóval í... 

... egyszóval elvtársak, ne¬ 
kem az á véleményem — 
mondja a szónok —, hogy ha¬ 
bár az igazgató elvtárs eljá¬ 
rása kimeríti a társadalmi va¬ 
gyon ellen elkövetett vétség 
fogalmát, nem feledkezhe¬ 
tünk meg arról, hogy a vizs¬ 
gálat folyamán felmerültek 
olyan momentumok, amelyek 
más megvilágításba helyezik 
az ügyet, és bár nyilvánvaló. 


respektíve az állam tulajdo 
nát képezte, mégis mind 
amellett azonban, habár noha 
erre semmi sem kötelez ben¬ 
nünket, járjunk el a huma¬ 
nizmus szellemében, egyszó¬ 
val... (és Így tovább még 
egy félóráig.) 

Családi háborúság esetén 
a féleség a reggel hazatán- 
torgó férjnek egy szóval 
azt mondhatná: gazember, 
vagy két szóval: részeg disz¬ 
nó, de nem így, ha — 

... egyszóval te azt hiszed, 
hogy én ezt sokáig tűröm, 
hogy te eliszod a fizetésedet, 
hogy te nem törődsz a csalá- 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


azt mondja egy szóval 
az imádott nőnek: szeretlek, 
hanem így beszél: 

. . . egyszóval, Icuka, hidd 
el nekem, hogy az én gén-'^ 
jeim csak tchozzád vonzanak, 
és szívem dobogásának rit¬ 
musa csak a te nevedet da¬ 
lolja, én kész vagyok érted 
bármi áldozatra, de ugyebár, 
egyszóval... (és még jó ideig 
halandzsázik.) 

Az ilyen ember büntetést 
érdemel. Egyszóval: legalább 
tízévi házasságot. / 

Balázs Sándor 




AZ ÉRDEKELTEK HOZZÁSZÓLNÁK 

Bírálatukat elfogadjuk, és intézkedni fogunk, hogy a megálló¬ 
helyeken - a táblák korszerűsítésével párhuzamosan - ne csak az 
utolsó, hanem az első kocsi indulási Idejét is tüntessék fel. A MÁV 
pályaudvarok közelében levő megállóhelyeknél erre vonatkozóan 
részletes tájékoztatót is kifüggesztünk majd. 

Fáaftertl Sándor 

vezérigazgató 
Fővárosi ViUamosvasút 








































Korán kezdi 


Cserbenhagyta áldozatát 



Mészáros András rajza 





- Azt hiszem, újságíró lesz, mert mindig 
a tevén lovagol. 


^^^vxictCnu te^^hnMs) 


fiatal újságíró elment 
Somorfalvi Máténak^ 
a nagy írónak budai villáján 
ha, hogy nyilatkozatot kér¬ 
jen tőle készülő műveiről, 
irodalmi terveiről, az iroda¬ 
lom jelenlegi állásáról és 
jövőjéről s más efféle kér¬ 
désekről. A fiatalember az 
írót egy létra tetején találta 
a könyvtárszoba kellős kö¬ 
zepén. Az idős mester sza¬ 
kadozott, foltos overallban 
dolgozott a csilláron, csa¬ 
vargatott, kopogtatott, apró 
alkatrészeket illesztett be 
ide 8 oda. 

A fiatal újságiró megha- 
tottan bámulta a szép szó 
avatott bajnokát, aki, íme, 
elvégzi a ház körüli apró 
munkákat is, fúr, farag, 
kedvét találja az otthoni 
ezermesterkedésben, barká¬ 
csolásban. A fiatal újságíró 
számos ilyen alkatú mű¬ 
vésszel találkozott már. 
Volt, aki kertészkedett, vi¬ 
rágait, gyümölcsfáit ápolta. 


az egyik kitűnő költő büsz¬ 
kén mutatta saját készítésű, 
fából faragott műtárgyait, 
egy jeles műfordító makk¬ 
ból és kis ágakból babákat 
készített, egy kiváló regény¬ 
írónak a galambtenyésztés 
volt a hobbyja. ' 

Alig ismerte meg külön¬ 
ben az írót. Hiába, más do¬ 
log valakit a Kossuth-dij át¬ 
vétele közben látni, s me¬ 
gint más dolog létra tetején, 
borotválatlanul, piszkos ke¬ 
zeslábasban. De így még 
ízesebb, még eredetibb ri¬ 
port ígérkezett. Minden két- 
telés, szófecsérlés nélkül 
azonnal rátért a tárgyra: 

— Kedves Mester, szeret¬ 
nem megkérdezni, hogy áll 
a legújabb regényével? 

A Mester kezében megállt 
a csavarhúzó. Elgondolkoz¬ 
va válaszolt: 


— Körülbelül félig már 
készen vagyok vele, most 
fejeztem be a tizenkettedik 
fejezetet. A tatárjárást dol¬ 
gozom fel, éppen Batu kán 
és Szubotáj összetűzésénél 
tartok. 

A fiatal újságíró ekkor 
TfíegÚrdezte, hogy kedvet 
végre a setinházhoz. 

Á (^éiter bólintott, és el- 
T 7 U>náttL, hogy most fejezte 
be sgy történelmi drámáját, 
s egy operaszöveget is írt, 
de zeneszerzője még nincs, 
mert Szörényi Levenie még 
mindéú csak könnyűzenével 
tozik. 

A fiatal újságírót egészen 
felleíke sít ette a nem remélt 
szenzáció. Hát még, amikor 
kiderült, hogy a Mester ver¬ 
sekét i« ír, s foglalkozik egy 

Hsdományos-fantasztikus 


regény tervével is. Arra a 
kérdésre, hogy mi a vélemé¬ 
nye az irodalom jelenlegi 
helyzetéről és jövőjéről, a 
Mester kijelentette, hogy az 
irodalom jelenlegi helyzete 
kielégítő, csak a papírhiá¬ 
nyon kellene segíteni, ezen¬ 
kívül pedig kicserélésre vár 
a teljes lektori és drama¬ 
turgi állomány. Ha ez meg¬ 
történik, akkor nincs ok ag¬ 
godalomra az irodalom jö¬ 
vőjét Ületöleg. Elmondta 
még a Mester, hogy kedveli 
a humoros írásokat is, ki¬ 
sebb terjeéeimű humoreszk¬ 
jei és bőkversei is vannak. 

Ezen kissé elcsodálkozott 
a fkUal újságíró, de nem 
volt tdéje sokáig tűnődni, 
mert éppen ezekben a pilla¬ 
natokban érkezett haza ma¬ 
ga Somorfalvi Máté, az író. 
A Mester ugyanis a létra te¬ 
tején valóban a villanysze¬ 
relő volt. 

Felcki László 











































Erdei Sándor rajza 
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MARKA!-.’ 


A barálom három prrc oi itt mar 
az ötödik cigarettüt húzza ki ai iilc 
ses Kék Daru csomagból. 

• - Ideges vagy mondom. ^ 

— A feliét vagyok ideges! mond¬ 
ja ö. — Nézd, mekkora jinánclabak 
ímnnak ezekben a cígarettúkbau! 

Akkor dobta el lu ötiédik, éppen 
csak hogy meggyújtott Kék Darui a 
hamutálcába. 

Kibontottam mind az öt eldobott 
Kék Darut, és megnéztem a dohány- 
csutkákat, azaz a financlábakat. Kö¬ 
zös tulajdonságuk, hogy nem égnek, 
de ha mégis égnek, akkor ólvezhcleV 
lenné teszik a cigarettát. 

Ez eddig szokványos történet. 

De ezen a Kék Daru cHomagon 
csupa nagy betílkkcl ott bus^ kclkr 
dik. hogy MÁRKA. 

Miéri márka, ha ilyen rossz, es mi¬ 
ért ilyen rossz, ha márka? Egy kicsit 
szerényebb lehetne a: Egri nuhány 
gyár. 


Atom-sorompó 



- Régóta kellene ide egy aluljáró! 


Bizalmatlan páciens 



- Azonnal jöjjön le! 


\ 

Hiú asszonyka 



- Megörültei?’ Most voltam fodrásznál! . . 
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(ÚTI JEGYZET BULGÁRIÁBÓL) 


E lhagytuk Szlivse váro¬ 
sát, jó úton robogunk 
Plovdiv felé-- Gazdag, szép 
vidék ez, a hegyoldalakon 
szőlőt érlel a nap. Takaros 
falucska határához érünk, a 
jelzőtábláról kisillabizálom 
a nevét: „Gabrailovo.” An- 
gelov, a sofőr, lassít, már lé¬ 
pésben gurulunk a fő utcán. 

— Oda nézz! — int vala¬ 
mi rakéta alakú furcsa épít¬ 
ményre. 

— Ez micsoda? — érdek¬ 
lődöm. 

— Büfé. Modern forma, 
mi? Világvárosi! De most 
figyelj balra! 

Hát ez még különösebb! 
Színesre festett kabinsor, 
beton úszómedence, annak 
a szélén pedig, keskeny pá¬ 
zsit csíkon — egy repülő¬ 
gép! 

— Tudod — mondja An- 
gelov —, az itteni tanács¬ 
elnök tehetséges, agilis és 
ügyes ember, de rettenete¬ 
sen becsvágyó. Elhatározta, 
ha törik, ha szakad, az ő 
falujából város lesz. Meg¬ 
győzte a polgárokat, és fel¬ 
építették ezt a rakéta-büfét, 
hogy mindenkinek szemet 
szúrjon. Az ^vatási ünnep¬ 
ségre meghííd:ák a járás, a 
megye vezetőit, volf nagy 
trakta, de a búcsúzkodásnál 
a vezetők csak bólogattak, 


ami bolgárul tagadást je¬ 
lent; nem, ettől a rakétától 
még falu marad Gabrailovo, 
ők nem támogatják a vá¬ 
rossá nyilvánítási kérelmet. 

— És a strand? A repülő¬ 
gép? 

— A strand volt a követ¬ 
kező lépés. Megint rendez¬ 


tek ünnepséget, volt eszem- 
iszom, de semmi eredmény. 
Akkor szerezte be a tanács¬ 
elnök a kimustrált katonai 
repülőgépet, vegyszert szór 
majd, meg kirándulásokra 
viszi a tagságot. Hát nem 
kell várossá előléptetni 
az olyan települést, amely¬ 


nek úgyszólván saját légi 
flottája van?! Az illetéke¬ 
seknek azonban ez sem im¬ 
ponált eléggé. Nemrégiben 
aztán a tanácselnök döntő 
lépésre szánta el magát. 

— Operaházat épített? 
Vagy sportstadiont? 

— Nem. Állatkertet. A 


községi legelő széléből elke¬ 
rítettek egy bokros részt, az 
elnök ketreceket csinálta¬ 
tott, a falubeliek meg össze- 
hordtak tyúkot, libát, ka¬ 
csát, macskát, kecskét, két 
kis szamarat, még nyulat, 
rókát is fogtak. És hogy ez¬ 
úttal már semmi kifogás ne 


lehessen, a tanácselnök drá¬ 
ga pénzen egy barna med¬ 
vét is beszerzett. Kitűzték a 
Zoo megnyitó ünnepségének 
napját, szétíciildték a meg¬ 
hívókat, a siker biztos, hi¬ 
szen állatkert még nagyobb 
városokban sincs, de Gab- 
railovoban van! Aztán bevá¬ 
gott a ménkő! 

— Kitörtek az állatok? 

— Csak egy. A mackó. A 
megnyitó ünnepség napjá¬ 
nak hajnalán. Kifeszítette a 
ketrecét, sétára indult a fa¬ 
luban. Az emberek rémül¬ 
ten torlaszolták el az ajtó¬ 
kat, ablakokat, kapukat, 
teremtett lélek sem mert 
kimozdulni a házból, a ta¬ 
nácselnök telefonon kért 
rendőrséget, katonaságot, és 
mondta le a meghívásokat. 
Közben a medve felballa¬ 
gott a hegyre, ennek három 
napja, azóta üldözik, hiába. 
Időnként még az országútra 
is kimerészkedik. Nagyon 
jámbor, eddig még nem 
bántott senkit. 

— Ez megnyugtató — 
nyeltem nagyot —, de talán 
azért mehetnénk kicsit 
gyorsabban is, nem? 

Angelov enyhén megfázta 
a fejét, ami bolgárul bele¬ 
egyezést jelent, és gázt 
adott. 

Kürti András 




telckunet 



N em tartozom a vá¬ 
logatós tv-nézők 
közé. A vasárnapi verset 
vagy a Telesportot egy¬ 
forma lelkesen élvezem 
végig — mindegy nekem, 
csak képernyő legyen. 
De, ha egyszer valaki 
megkérdezné, szívem 
mélyén melyik a legked¬ 
vencebb műsorszámon, 
hát habozás nélkül azt 
felelném, hogy a techni¬ 
kai szünet l 

Nemcsak azért, mert 
mindig váratlanul, a ki¬ 
adott programtól eltérő¬ 
en kerül rá sor, ami már 
magában is frappánsan 
hat, hanem azért is, mert 
a tévé meghitt közvet¬ 
lenségét fokozza. 

Jó érzésem még tovább 
nő ilyenkor, midőn a vál¬ 
lalat elnézést kér az oko¬ 
zott bosszúságért. Azon¬ 
ban attól tartok, hogy az 
ekszkuzáló feliratokra — 
feltehetőleg a műfaj 
zsenge kora fhiatt — 
nem fordítanak elég mű¬ 
gondot. S kivált lélektani 


Dalmdth FerQnc—Kaján 
Tibor most megjelent 
„Pesti panaszkönyv'* cí¬ 
mű kötetéből 

(Kossuth Kiadó) 


S2:empontból . nincsenek 
kellőképpen megalapoz¬ 
va. 

Ha nem veszik kotnye¬ 
leskedésnek, néhány sze¬ 
rény javaslatot is tennék 
az eddigieknél valamivel 
erőtelj esebb szövegekre: 

A „raBA NEM AZ ÖN 
KÉSZÜLÉKÉBEN VAN; 
LEGYEN NYUGODT, 
POMPÁS VÁSÁRT CSI¬ 
NÁLT, AMIKOR MEG¬ 
VETTE. GRATULÁ¬ 
LUNK!” 

„A ZAVAR ELHÁRÍTÁSA 
FOLYAMATBAN VAN. 
MAR KULHANEK BÁCSI 
FOGLALKOZIK AZ ÜOY- 
GYEL!” 

„CSIGAVÉR.” 

„A HARAG ROSSZ TA¬ 
NÁCSADÓ. MÍG A TÜRE¬ 
LEM RÓZSAT TEREM.” 

..AZ IDEGESSÉG ÁRT AZ 
EMÉSZTÉSNEK.” 

„A HÉTÉVES HÁBORÜ 
HÉT ÉVIG TARTOTT.” 

„JÁKOB TIZENNÉGY 
ÉVIG VART RACHELRE.” 

„A HARMINCÉVES HÁ- 
BORÜ, HARMINC ÉVIG 
TARTOTT!” 


„HA FELDOBJAK, FE¬ 
HÉR, HA LEESIK, SAR¬ 
CA. - MI AZ?” 

„A SZÁZ ÉVES HÁBO- 
RÜ SZÁZTIZENNÉGY 
ÉVIG TARTOTT! !” 

S mielőtt folytatnák 
az előadást, búcsúzóul: 
„NA UGYE, NEM DŐLT 


ÖSSZE A VILÁG 
E MIATT A KIS VÁRA¬ 
KOZÁS MIATT? 

- VISZONTLÁTÁSRA A 
KÖVETKEZŐ TECHNI¬ 
KAI SZÜNETBEN!” 


Tessenek csak bátran 
kipróbálni. (Tiszteletdíj¬ 
ra nem tartok igényt.) 
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frMíííROS#. 

A várat Paolo Mi- 
randola olasz várépítő¬ 
mester 2—300 jobbágy- 
gyal két év alatt épí¬ 
tette föl. Miután a tö¬ 
rökök 1566-ban elfog¬ 
lalták, Szulejmán szul¬ 
tán emlékére egy dzsá¬ 
mit (templomot) emel¬ 
tek, három hét alatt... 
* 

Kivül belül elnézem 
a ma is ép dzsámit, és 
hirtelen eszembe jut, 
mióta is folyik a budai 
vár újjáépítése — aztán 
odabenn eredeti, négy¬ 
száz éves török felira¬ 
tokra bukkanok, mel¬ 
lettük a hiteles fordí¬ 
tás: 

„Ki író, írjon.'' 

£s a másik: 

„O, ifjú ember! a tu¬ 
datlanság szégyen 
És azzal csak a' sza¬ 
már éri be." (sic!) 

Érdekes, ezt akkor 
már tudták? No, akkor 
hagyjuk is az összeha¬ 
sonlításokat! 

Az éhes utast a fő¬ 



utcán ínycsiklandó 
cégtáblák fogadják. • 

„MALAC CSÁRDA" - 
és odébb: „CSIRKE 
CSÁRDA". Tájjellegű 
jó ízek reményében 
benyitnánk, de mind¬ 
kettő zárva, sőt, be¬ 
rendezés sincs bennük. 
A Malac Csárdában 
csak a puszta falak lát¬ 
hatók, a Csirke Csár¬ 
dában ezenfelül még 
vagy száz láda egymás¬ 
ra halmozott zöldpap¬ 
rika is. Szóval paprika 
már van. De mikor 
lesz ebből paprikás 
csirke? 

A Zrínyi Múzeum 
legna^obb termébe 
átrendezés miatt tilos 
a bemenet. Azt hinné 
az ember, hogy ami 
egyszer bekerül a mú¬ 
zeumba, az már ott is 
marad, érintetlenül, az 
öröklét végső hatá¬ 
ráig. Hát nem. Időn¬ 
ként még a múzeumo¬ 
kat is átrendezik. A 
Zrínyi Múzeumot pél¬ 
dául épp a jubileumi 


400. évben, hat héttel 
a városavatás után. 
Milyen kár, pedig hogy 
szerettem volna a tel¬ 
jes gyűjteményt látni, 
hiszen ki tudja, elju¬ 
tok-e ide 2066-ban, az 
ötszázadik évfordulóra 
is? 

♦ 


Több millió nő él 
Európában, aki nem is 
gyanítja, hogy sziget¬ 
vári cipőt visel. A Mi¬ 
nőségi Cipőgyár topán¬ 
jairól ugyanis csak a 
szakember tudja leol¬ 
vasni, hogy melyik 
gyáregységben készül¬ 
tek. Pedig az idevalósi 
cipőknek nincs okuk 
eltitkolni származásu¬ 
kat, hiszen háromne¬ 
gyed részük külföldi 
lábakra kerül. Körül¬ 
járva az üzemet, meg¬ 
győződtünk arról, hogy 
sajtónknak a cipőipar 
ellen intézett, jogos 
kirohanásaim a sziget¬ 
váriak — hagyomány 
ide, hagyomány oda - 
még nemigen adtak 
okot. 

Kaposy Miklós 



Sajdik Ferenc rajzai 


- Riadó! Megint 
újságírók jönnek! 



- Ilyen úton a törökök biztosan vissza¬ 
fordultak volna . . . 







Mii 



NÖi®ö*0<7: 



Egy mozi előcsarnokában 
történt meg ez a kis eset, 
amit - mivelhogy megcsodáltam - 
röptében elmesélhetek. 

Pár ülőhely van a fal mellett, 
de kevés! — mondta több panasz, 
ám betartották azt az elvet, 
hogy aki vár, hát állhat az! 

Egy diákgyerek ül és olvas, 
tankönyvbe bújik, úgy tanul, 
látszik, hogy tudományra szomjas, 
mégpedig olthatatlanul. 

A csarnokban már hosszú sort áll 
mind, aki később ért ide, 
és ekkor éppen bebotorkál 
két ezüstbajú nénike. 


Nos, e két fáradt, öreg néni 
ott topog reménytelenül, 
a pár szerencsés embert nézi, 
ki olyan elmerengve ül. 

Az ifjúságról ma azt mondják, 
hogy sokan tiszteletlenek, 
a modoruk rossz, sőt gorombák 
és nem adják át a helyet. 

Beszélt már erről sok-sok írás, 
de most nyugodtan mondhatom, 
hogy ez a ferde beállítás 
számos esetben rágalom! 

Mert hát e percben csoda történt: 

a fiúcska a kis pádon 

rájuk néz, aztán feláll önként: 

- Tessék leülni, átadom! 


Az egyik kérdi mosolyogva: 

- De melyikünknek! Mondd, kinek! 

A fiú ep'szerűen mondja: 

- Az idősebbik néninek! 

Megtorpannak. Így szól az egyik: 

- Jó, akkor ülj le te, szívem! 

A másik int: - Az idősebbik 
tudtommal te vagy, ó, igen! 

Kínos mosoly. Mindhárman állnak, 
de felhangzik a csöngetés, 
és végét veti a vitának, 
mit eldönteni oly nehéz! 

A sok néző sietve megy be, 
az új filmnek már híre jár, 
témája a nő titka, lelke, 
amelynél nincsen korhatár. 

Lovászy Márton 



























Patyolat-kombinát készül ^észíros András rajza 



Tökéletes gondoskodás 
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Patronálás 



Az erősebb segítse a gyengébbet! 


Szerény asszonyka 




- Ne nozd le a oiliagot az égről, elég lesz nekem az egyik 
főnyeremény is. (XI 


Mindenki örömmel ol¬ 
vassa és látja, hogy a tech¬ 
nika fejlődésének jóvoltá¬ 
ból egyre több területen 
gépesítik a nehéz munka- 
folyamatokat. Ahol eddig 
izzadt emberek görnyedve 
erőlködtek, ott már fényes 
gépkarok működnek gomb¬ 
nyomásra. Persze nem 
minden területen sikerült 
még kiküszöbölni a verej- 
tékes izommunkát. Aki a 
tévén végignézte a súly¬ 
emelő világbajnokságot, az 
elszörnyedve láthatta, hogy 
megfelelő gépesítés híján 
milyen embertelen erőfe¬ 
szítésre kényszerültek a ne¬ 
héz testi sportolók. Pedig 
maga az anyagmozgatás 
súlyértéke is fokozható len- ^ 
ne, ha nemcsak kézierővel 
történne. 

* 

Megmosom őszintén, én 
a körtét is szeretem, az al¬ 
mát is, hol ezt, hol azt, de 
még sohasem gondoltam 
arra, hogy jé lenne, ha ez 
a két gyümölcs fuzionálna 
egymással. Vagyis Össze¬ 
vonnák őket, mint két vál¬ 
lalatot. Egy japán kertész 
viszont hír szerint keresz¬ 
tezte a két gyümölcsöt, és 
létrehozta a körte-alma hib¬ 
ridet, amelynek a neve 
nyelvünkben esetleg alté 
vagy körma lesz. Az első 
kóstolóknak különben az 
volt a véleményük, hogy az. 
új gyümölcs almának körte, 
körtének viszont alma. 

Jómagam maradi lelkese¬ 
déssel kiáltom: éljen a ha¬ 
gyományos gyümölcs! 


F. L. 


E heti hirdetéseink 
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...hogy már 
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Lapozgatok az Irodalmi Lexikon¬ 
ban, egyszer csak megakad a 
mem a „humoreszk" címszónál. Mi¬ 
után már írtam néhány száz humor 
reszket, kíváncsi voltam, mi is 
tulajdonképpen a humoreszk, és azt 
olvastam: 

„Humoieszk: humoros alíwhai^- 
latú, könnyed prózai etbeixŰm 
rajz, vázlat, karcolat. Kiváló méfB- 
lói a világirodalomban Jean PatílL 
G. Keller stb., nálunk Jókai h 4 ^ 
Vas Gereben, Pákh Albert, Mikszáth 
Kálmán, Karinthy Frigyes ...” 

A cikk utolsó mondata így szól: 

„Gyakran könnyű fajsúlyú, eset¬ 
leg teljesen igénytelen alkotások U 
születnek ebben a nemben.” 

Hát bizony, mondom magamban, 
születnek, születnek, ezt nem lehet 
letagadni, milyen igaz! Aztán nagy 
sóhajjal tovább lapozok, tovább mű¬ 
velődöm. Elolvasom a „regény"-ről 
szóló cikket, de ennek a végén 
hiába keresem azt a mondatot, hogy 
gyakran könnyű fajsúlyú, esetleg 
teljesen igénytelen alkotások is szü¬ 
letnek ebben a nemben. Pedig szü¬ 
letnek. Hajjaj! 

Most már kíváncsi vagyok, vajon 
mit írnak a novelláról, mert én e 
nemben személyesen ismerek egy¬ 
két igénytelen alkotást, de T" lexi¬ 
konban nem volt erről egy szó sem. 
Ügy látszik, minden novella remek¬ 
mű, és az irodalom többi műfajában 
is csak klasszikus alkotások látnak 
napvilágot. 

Csak a humoreszkek között van 
^akran könnyű fajsúlyú vagy 
igénytelen alkotás — az Irodalmi 
Lexikon szerint. 

Micsoda pech! S én éppen e nem¬ 
ben dolgozom. 

Kellett nekem humoristának men¬ 
ni? 

M. Gy. 



Fülöp György rajzai 



Modern idők 


- Van valami friss pletyka? 


Rámenős anyóka 



~ Én már mcg\árom, cdcs fiam. amíg elintézi az aktámat. . . 
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Korszerű parkőr 



LE A BÜROKRÁCIÁVAU 

KULCSKÉRDÉS 


Makacs ember vagyok-, 
de nem kicsinyes. Szóra 
se méltattam például, 
hogy ragyogó szövetke¬ 
zeti lakásom parkettáját 
alig néhány hónappal a 
beköltözés után kikezdte 
az idő vasfoga. Szemreb¬ 
benés nélkül tudomásul 
vettem, hogy az ajtó hét¬ 
rét görbül, a vakolat re¬ 
pedezik, a „mészkuka- 
cok ‘ pedig — legnagyobb 
bánatomra — kényükre- 
kedvükre búcsút monda¬ 
nak barátságos vackuk¬ 
nak a falakon, kisebb- 
nagyobb üregeket hagy¬ 
va maguk után. Reped az 
erkély, a mázolás az ab¬ 
lakon, ajtón és ablak- 
párkányon — oda se ne¬ 
ki, csakhogy lakásom 
van! 

Szóval igazán nem vi¬ 
selkedtem kicsinyes em¬ 
berként, míg végül most 
megsokalltám. Most már 
nem engedek a huszon¬ 
egyből, amíg meg nem 
kapom a kulcsot, illetve 
a kulcsokat. Ugyanis az 


É.M. 43 . sz. Állami Épí¬ 
tőipari Vállalat Arpád- 
hídi építésvezetősége a 
Róbert Károly körút 
16 /b, VII. emelet 28 . 
szám alatti lakásom va¬ 
lamennyi kulcsával 
mindmáig adós! Az épí¬ 
tésvezető ugyan lako- 
nikus rövidséggel elkül¬ 
dött a ... ,,Kulcskirály~ 
hoz**, vagyis a Bajcsy 
Zsilinszky úti szaküzlet¬ 
be, ahol kedvemre válo¬ 
gathatok a lakás-, ajtó- 
és szekrénykulcsokban. 
Én azonban — ismétlem 
— megmakacsolom ma¬ 
gamat. A kulcs tudtom¬ 
mal a lakás tartozéka. 
Ezt valószínűleg az épí¬ 
tésvezető is tudja. Most 
pedig afelől se marad¬ 
hat kétsége, hogy én ma¬ 
kacsul ragaszkodom ah¬ 
hoz, ami jár. 

Vállalva még azt is, 
hogy megszóljanak: „Mi¬ 
csoda kicsinyes pasas!*’ 

Gyapay Dénes 

4 —- 
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A VILLAMOSON 

I. 



— Középen nincs felszál¬ 
lás, máskor ne tessék ilyent 
tenni! 

— 7ó van, leiköm, máj 
máskó vigyázok ... Ugyan 
mo^ya má mög, milyen je¬ 
gyöt kö váttani a Nyuga¬ 
tiig? 

— Forintosat. 

— Lögyön szíves, vögyön 
má ki égy forintot ebbű az 
apróbú ... 

— Aztán hová való a bá¬ 
csi? 

— Szögedi ... 

— No attól még ismerhet¬ 
né a magyar pénzt! 

— Ammán igaz, csakhogy 
én negyven éve kint élők 
Kanadában ... 

II. 



— Nagyapa, hányán ül¬ 
nek ebben a kocsiban? 

Nagyapa (szemrebbenés 
nélkül): Kilencvenheten . .. 

— Nagyapa, ez a híd mi¬ 
lyen hosszú? 

— Hétszázhuszonnyolc mé¬ 
ter ... 

— Hol alszik éjjel a villa¬ 
mos? 

— A Szabados Ervin utcá¬ 
ban ... 

— És mondd, nagyapa, a 
Vili bácsi hányadik emele¬ 
ten lakik Nyujorkban? 

— Huszonharmadikon . .. 

— És hány villamos fér el 
abban az Ervin utcában? 

— Negyvennyolc ... 

— Ha esik az eső, akkor 
is? 

— Akkor negyvenhét ... 

Utas: Ha meg nem sértem 
uraságod, percek óta léleg- 
zet-visszafojtva figyeljük, 
hogy mindenre ilyen szem¬ 
rebbenés nélkül felelget — 
mi az ön foglalkozása? 

— Idegenvezető ... Nem 
az a fontos, mit mond az 
ember, csak az, hogy vala¬ 
mit mondjon, és, és ezt a va¬ 
lamit minél határozottab- 
bán! 


AZ UTCÁN 



•— Feri, Hajdú Feri, te 
vagy az!? 

— Szevasz, Ottó! Ezer esz¬ 
tendeje nem láttalak. 
Mondd, mi lett Kaszás Tibi¬ 
vel? Róla sem hallottam 
legalább 10 éve. . . 

— Emlékszel, hogy volt 
felesége is, barátnője is. 
Utóbbival ötvenhat novem¬ 
berében kiment Bécsbe. De¬ 
cemberben hazajött és ki¬ 
vitte a feleségét is. ötven- 
hét januárjában megint 
visszajött és itthon maradt. 
Azóta nyugodtan él . .. 


AZ ÉTTEREMBEN 



— Főúr! Legyen szíves, 
árulja el, mi a különbség a 
nekem lÓ, 80 -ért hozott adag 
rizseshús, és a szomszéd 
asztalhoz 10 forintos menü¬ 
ben tálalt rizseshús között? 
Én teljesen egyformának lá¬ 
tom őket. 

— Hát bizony.. de tes¬ 
sék csak nézni, az öné mint¬ 
ha tömöttebb volna, bizto¬ 
san jobban le van nyomkod¬ 
va . 

A borbélynál 

— Haj szeszt tetszik pa¬ 
rancsolni? 

— Jöhet... 

— Lakkot? 

— Isten ments! 

— Tudja, szerkesztő úr, 
csuda esetem volt a héten. 
Egy külföldi vágatott nálam 
hajat, nem tudom, miféle 
lehetett. Sorra megkérdez¬ 
tem tőle, hogy mit paran¬ 
csol mé^ én is mutogatva, 
ő meg mindenre csak bólin¬ 
tott. Előbb még nyugodtan, 
aztán egyszerre idegesebb 
lett. Szegény a végén alig 
tudott fizetni. 

— Hogyhogy? ... 

— Kiderült: náluk a /ej- 
rázás igen-t jelent, a bólin- 
tás meg nem-et... 

Lévai Béla 









































MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 





Előbb megvárom, hogy én mit ka¬ 
pok. 

M. Gy. 


Nagy Összeggel jutalmaznám azt, 
aki felfedezi az örökmozgót, vagy pe¬ 
dig, ami még nehezebb, vékonyhéjú, 
nedvdús citromot tudna beszerezni. 

P. L. 


Magas összegű pénzjutalomban ré¬ 
szesíteném kiváló kollégámat/ Kaja¬ 
fás Jenőt, hogy legyen miből kölcsön¬ 
adnia nekem elsejéig. 

R. B. 


A Jászai-díjjal szeretném jutal¬ 
mazni önmagamat. Azért vágyom rá, 
mert ezt a díjat csak fiatalok kaphat¬ 
ják. 

S. A. 


Néhány ismerősömnek visszakö' 
szönnék. 

s. P. 


A válaszadásra kérek egy hét hala¬ 
dékot. Hátha addig történik valami 
dicséretes dolog a világban. 

(t.) 


TRÉFÁS GYEREK 


(„lei Paris'*) 


HIÚSÁG 

(,,Dikobraz”, Prága) 


C. _ 


Az egymilliomodik tévé-előfizetőt 
egy színházbérlettel, hogy néha este 
is elmehessen hazulról. 


Magamat a Kossuth-díj első fo¬ 
kozatával; de úgy, hogy a feleségem 
csak a második fokozatról tudjon. 


(f^P) 


Száz forintot érdemel a felesé¬ 
gem irántam tanúsított türelméért, a 
velem kapcsolatos megpróbáltatáso¬ 
kért. (Ugyebár az az összeg is majd 
közös vagyonnak számit?) 

G. Sz. 


Nobel-díjjal jutalmaznám a Ludas 
Matyinak azt a munkatársát, kinek 
elmés válaszai e rovatban K. A. jel¬ 
zéssel szerepelnek. 


- Halló, nem értem! 

(„Urzica", Bukarest) 


ŐSZ A HIVATALBAN 

(„Rohács”, Pozsony) 


Száz forint célprémiumot adnék 
U Thantnak az örök béke megszer¬ 
vezéséért. 

F. L. 

Igazán őszinte barátaimat jutal¬ 
maznám fejenként százezer forinttal. 
Ebben az a jó, hogy egy fillér sem 
kell hozzá. 

F. Gy. 


A NAGY VADÁSZ 

(A berlini „EulenspiegeV'-ből) 
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Filmfesztivál 


Barát József rajza 






- Zsüriclnök úr, várjon! Meg két rész vetítésé h.uravan! 


Szemtelen vendég 




Az ifjúkori bűnözőkkel 
valóban alaposan' kell fog¬ 
lalkozni, de közben némi 
fi^elmet lehetne fordíta¬ 
ni az ifjúkori becsülete¬ 
sekre is. 

* 

Kevés ember vdgyik el 
ismerésre, a legtöbb meg¬ 
követeli. 

* 

A bizalom különösen 
akkor kitüntető, ha indo¬ 
kolatlan. 

* 



Nálatok, itthon nincs panaszkönyv? 


Milyen egyetértés lenne 

a világon, ha nem ellen- Külföldi magyar a Mujégen 

kezűének az emberrel! 


* - 

Ha az ember minden¬ 
ben a rosszat keresi, félő, 
hogy meg is találja. 

A fiatalok azért szeretik 
a régi dolgokat, mert ne¬ 
kik azok is újak. 

* 

20oo-re hatmilliárd em¬ 
ber lesz a Földön. Remél¬ 
jük, hogy azok jobban 
megférnek egymás mel¬ 
lett. ■ 


F. L. 



•• Odakint ez valódi! 
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Türelmes pesti 



- Még most sem vesz konzervet? 

- Nem. Megvárom, amíg citromot és egy kis készpénzt is atl- 
nak hozzá ... 


Megértő felnőttek 



* Mennyire érdeklődnek ezek a mai gyerekek a technika iránt! 

' / 


Sikersorozat 





Sip-dob-zene ugyan 
nem szólta de lelkes¬ 
hangú méltatások kö¬ 
szöntötték azokat a mos¬ 
tanában feltűnt táblákat, 
amelyeken ez a valóban 
udvarias hangú szöveg 
áll: 

„Elnézést kérünk: 
leltározunk,’' 

^ A méltatások kiemel¬ 
ték, milyen más ezt ol¬ 
vasni, mint azt a rideg 
hangú szöveget, hogy 
„leltár miatt zárvar 
Igaz, az üzlet ugyanúgy 
bezár, * váratlanul és 
gyakran, mint eddig, de 
amíg a régi szövegtől 
düh fogta el az embert, 
most jóleső érzés lepi el, 
íme: emberi hangon 


szólnak hozzá, ez fordu¬ 
lat, ez óriási! S már nem 
is bánja, hogy nem tud 
bevásárolni. 

Maguk a tábla alkotói 
sem gondolták, hogy 
ilyen hatalmas sikert 

_I_ 


7A1, 

mACUWBKi 



aratnak. Most bizonyára 
tanulnak ebből mások is. 
Hiszen a rosszul megsü¬ 
tött kenyérre csupán egy 
kis címkét kell ragaszta¬ 
ni: ..Jaj, ne haragudjékT 
felirattal — és élvezettel 


rágjuk majd annak a 
péknek a kenyerét is, 
akit eddig a pokolba kí¬ 
vántunk. A kalauz is 
nyugodtan elindíthatja 
idő előtt a kocsit, csak a 
csengőket kell átalakíta¬ 
ni, hogy ezt csilingeljék: 
„Bo-csá-natr. S a Hiva¬ 
tal is elérheti — csekély 
beruházással —, hogy 
hozsannák zengjenek ró¬ 
la: egy lábat kell felsze¬ 
relni, mely — ha az ügy¬ 
fél belép —, kinyúlik, 
de nem rúgja meg! 
Mielőtt hozzáérne, a láb 
gyorsan visszaugrik, s 
akkor az ügyfél könnyes 
szemmel, hálásan rebeg- 
heti: „ö, így már egészen 
más!” 

Földi Iván 



Jóindulatú figyelmeztetés 



- Aztán nehogy elfelejtse hónap végén 
cserélni a táblát. 































































































LE A BÜROKRÁCIÁVALI 


RATAPULTOS DOBOZ 

Köztudomású, hogy napról 
napra fejlődik iparunk. Csoma¬ 
golástechnikánk fejlődésével 
azonban senki sem tud lépest 
tartani. Minden nációt megelőz¬ 
ve feltaláltuk a „katapultos do¬ 
bozd! 

A hír valódiságáról bárki 
meg^őződhet. A Csemege és 
KÖZÉRT üzletekben kapható el¬ 
ső osztályú, tájjellegű borokat 
csomagolják ezekbe az ízléses 
„skatulyákba"'. Felül még formás 
fülekkel is ellátják, hadd higgye 
a jámbor vásárló, hogy kézben 
is hordozható. 

Az ily módon adjusztált táj jel¬ 
leg bor bel- és külföldi ismerő¬ 
seink számára kedves és célszerű 
ajándék. A dobozt ugyanis nem 
kell felnyitni, katapult-rendszer- 
rel működik. Az átadás pillana¬ 
tában az üvegek — minden em¬ 
beri beavatkozás nélkül, csupán 
a „megrázkódtatástól" — kirepül¬ 
nek. (Sajnos, alul!) 

A zseniális találmányt egyéb¬ 
ként alacsony vérnyomásban 
szenvedő honfitársainknak is 
melegen ajánljuk. De hogy az 
iparnak is javasoljunk valamit: 
megoldhatnák esetleg a jól ra¬ 
gasztott doboz, vagy a törhetet¬ 
len üveg problémáját is! Már 
amennyiben nem esik nehe¬ 
zükre. 

Sz. K. 
\ 




Washingtoni főkönyv 


Hegedűs István rajza 




É rkezem a 44-es villamos¬ 
sal, s mielőtt az alul¬ 
járónak venném utamat, meg¬ 
állók a járdaszigeten, és is¬ 
merkedem az új látvánnyal. 
Az utasok nagy szakértelem¬ 
mel vonulnak az aluljáró fe¬ 
lé, csak egy fejkendős asszony 
nézi indulatosan az átellen- 
ben levő gyalogjárdát, mely 
alig néhány méternyire van. 
s mindössze az úttest és a 
járdaszigetet szegélyező lán¬ 
cos korlát választja el tőle. 
Az asszonyság — rövid tépe- 


lődés után — áthatol a lánco¬ 
kon, s szatyraival máris lo¬ 
holna át az úttesten, ha a túl 
oldalon felfigyelő rendőr rá 
nem fütyülne. Erre kivár egy 
autóbuszt, és indul újra áltaíl, 
hanem az az okvetetlenkedő 
rendőr megint vissza fütyüli, 
pedig már félúton volt. Mér¬ 
gesen halad vissza a járda¬ 
szigetre. A rendőr int neki, 
integeti, hogy menjen a le¬ 
járó felé, egy várakozó villa¬ 
mos-utas is útbaigazítaná, 
hogy az aluljárón át menjen, 
a túloldalon pedig feljuthat 


a térre, de az asszonynak 
nem akaródzik menni. Fél¬ 
úton csak megáll, sandít a 
rendőrre, ho^ ott van-e még 
a helyén, miközben azt mond¬ 
ja; 

— A fészkes fenének járat¬ 
ják az embert fcl-lc, hogy 
Összevissza mászkáljon! 

Azzal dönt, és átgázol lán¬ 


con, úttesten. Előtte éles 
füttyszó, de az asszonyság 
már átkelt a túlsó partra, ott 
e^kedvűen megáll, és szívet- 
tépó ártatlansággal várja be 
a hozzásiető rendőrt. 

Lemegyek az aluljárón, fel 
a térre, érdekel az asszonyság. 
Mikor odaérek, éppen azt 
mondja a rendőrnek: 

~ Nem értek én az ilyen 
rafinált közlekedéshez, hon¬ 
nan is tudhatnám? Tessék 
megnézni a személyimet, 
hojjy most jöttem fel Bács- 
boarogról, a Keletiből gyö- 


vök, nem vagyok én járatos 
az ilyen pesti dolgokban. 

Méltatlankodva megy to¬ 
vább a téren, amint a rendőr 
az útjára engedi. Megyek én 
is, nézem a szatyrát, teli van 
tojással. Kérdem tőle, hogy 
eladásra vannak-e nála a to¬ 
jások? 

- Arra hát - mondja. ' 

- £n megvenném őket - 
mondom neki -, forint ötve- 
nével. 

Néz rám, mint egy úton- 
állóra. 

- Maga nem pesti? - 
mondja élesen. - Vagy bo¬ 
londnak tart? A nagycsarnok¬ 
ban rc^el kettőtízért adták 
a falusi tojást, a Rákócziban 
kettőért ekkora kis galamb¬ 
tojásokat adtak. A Klauzál 
tériben kettőhúszért is vitték 
volna az asszonyok, a barom¬ 
fisoknál kettőtíz volt minde¬ 
nütt, ha nem tudná. 

Tárgyalásunk itt félben- 
marad, mert az asszonyság 
közben a Corvin Áruháznak 
veszi az útját, toronyiránt az 
úttesten, át a piros lámpán, 
egyenesen egy újabb rendőr 
keze közé. 

— Nem tudok én kiiga¬ 
zodni az ilyen lámpásokon - 
szabadkozik tüstént az én 


asszonyom a rendőrnek, gyer¬ 
meki szorongással, őszinte 
együgyűséggel a tekintetében. 
— Az úristen se tud tájéko¬ 
zódni — mondja — az ilyen 
nagyvárosi renden — és jám¬ 
boran kivárva a közlekedési 
rendőr korholó szavainak vé¬ 
gét, sietve igyekszik a Corvin 
felé. 

— A Corvinban piros kord¬ 
bársonyt lehet kapni — mond¬ 
ja tájékozottan -, abból aka¬ 
rok vásárolni a lányomnak. 

— Aztán flanell-inget lá¬ 
tott-e valahol? — kérdem kí¬ 
váncsian, mert véletlenül ép¬ 
pen ez jutott az eszembe. 

- Az Alkalmiban — mond¬ 
ja rá nyomban a választ —, 
de csak 39-es számig van, és 
csak kék színben. De meg¬ 
nézheti Budán, elmagyará¬ 
zom, hogy mint talál oda. 

A meglepően tájékozott 
asszonyság röviden tájékozta¬ 
tott még arról, hogy merre 
kapható a fővárosban jelen¬ 
leg zománcozott fürdőkád, 
lengyel konyhabútor, olasz 
orkánkabát és japán zseb¬ 
rádió, majd a vidékiek tájé¬ 
kozatlanságával hirtelen fé¬ 
kezésre kényszerített négy 
autóbuszt és harminc sze¬ 
mélygépkocsit, ugyanis tájé¬ 
kozottan átment a túloldali 
Lottó Áruházba, nylon-szal¬ 
mazsákért . . 

Somogyi Pál 
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Kép a jövőből 



Stílszerű zebra 



MnKEAt^ 


M egőrült a mun¬ 
kaügyis?! Vagy 
engem nézett bolondnak, 
amikor ezt a lányt, ezt 
az Andreát a nyakamba 
sózta?! 

Nem sok sót fogyaszt 
el az osztályomon, arra 
esküszöm! 

Reggel óta figyelem. 
Reggel óta ül az írógép 
mellett, reggel óta másol 
egy négysoros felszólító 
levelet. 

Egészen egyéni mód¬ 
szerrel! 

Kipipál egy betűt a 
kéziraton, aztán a ceru¬ 
záját lassan végigvezeti 
az írógép klaviatúráján, 
miközben fennhangon 
olvassa a betűket, rö, tö, 
cö, amikor a megfelelő 
betűhöz ér, félreteszi a 
ceruzát, leüti a billen¬ 
tyűt, pihen egy picit, az¬ 
tán újból kézbe veszi a 
ceruzát, kipipálja a kö¬ 
vetkező betűt, és minden 
kezdődik elölről... 

Szent Habakuk! Ezzel 
az Andreával zárjam én 
le a határidős levelezést? 
Nincs mese, még ma túl¬ 
adok rajta! 

Most felnéz, találkozik 
a pillantásunk, félénken 
rám mosolyog, a szeme 
szép, a ponkája is ked¬ 
ves, de hát ez nem film¬ 
stúdió, ide perfekt admi¬ 
nisztrátor kell, itt gyors 
és pontos munkát kell vé¬ 
gezni. 

Tessék, most csenge¬ 
tett a gép, vége a sor¬ 
nak,.ő pedig tétován, ta¬ 
nácstalanul pislog jobb- 
ra-balra. Egek, ez a nő 
nem tud sort váltani! 
Rámered a masinára, 
rágja a körmét, na végre, 
észrevette a váltókart. 


Boldogan felsóhajt, meg¬ 
rántja a kart, aztán 
erőt gyújt az új sorhoz, 
nyújtózik egyet, csak 
úgy feszül rajta a blúz. 
Megigazítja a frizuráját, 
ragyogó fekete haja van, 
ezt el kell ismernem ... 
De feszülő blúz ide, ra¬ 
gyogó haj korona oda, 
megvárom, amíg lepö¬ 
työgi a négy sort, és úti¬ 
laput kötök a talpára ... 

Folytatódik a kálvária. 


percen belül kiteszem a 
szűrét, arra esküszöm! 

Elém teszi a gépelt le¬ 
velet, ez a teteje min¬ 
dennek! Egyetlen szóba 
folyik össze az egész szö¬ 
veg, Andrea nagyvonalú¬ 
an mellőzött minden 
írásjelet, nagybetűi a 
legváratlanabb helyeken 
bukkannak fel... Nyu¬ 
galom, most számolok 
magamban húszig, hogy 
ne legyek túlságosan go¬ 



megint keresgél az író¬ 
gépen, megint fennhan¬ 
gon olvassa a betűket, 
cö, vö, bö, nö, istenkém, 
mit vétettem, hogy ilyen 
keményen büntetsz?! 

Most meg mi a problé¬ 
ma? Áhá, nagy betű jön 
biztosan, és Andrea nem 
leli az emelőbillentyűt. 
Azt is tömlöcbe kéne 
dugni, aki bizonyítványt 
adott neki gép- és gyors¬ 
írásból. 

Hurrá! Befejezte a le¬ 
velet! 

Kihúzza a gépből a pa¬ 
pírt, feláll, hozza hoz¬ 
zám. Igaz, ami igaz, az 
alakja tökéletes, a járása 
pedig... Nem is jár ez a 
nő, lebeg a padló fe¬ 
lett ... Annál jobb, an¬ 
nál könnyebben távozik 
majd innen. Mert én egy 


tő ... három ... Nem 
emelem fel a fejem, de 
oldalról látom, hogy 
mint riadt madárkák, 
úgy repkednek Andrea 
ujjai az íróasztalom szé¬ 
lén ... Hát van is oka a 
félelemre... Ez meg mi¬ 
csoda?! Férfikezet látok, 
amint a riadt madárkák 
felé közeledik és meg¬ 
nyugtatóan rájuk pas- 
kol... És egy kellemes 
baritont is hallok, amint 
azt mondja: 

— Rendben van, kis¬ 
lány, kezdetnek nem is 
rossz, mi jól ki fogunk 
jönni egymással. 

Ez a paskoló kéz — az 
én kezem! Ez a kellemes 
bariton — az én barito¬ 
nom! 

Megáll az ész! 

Kürti András 



SüClíKS 














































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

MOZI-BOSSZOSAG 


Társadalmi munka 


Sajdik Ferenc rajza 


November 10 ~én este 
betértem a Bástya-mozi* 
ba. Fél kilenckor kezdő¬ 
dött az előadás, és 9 óra 
55 perckor már az utcán 
is voltunk. A kísérő mű¬ 
sorként hirdetett Sport¬ 
hír adót és a Próbafelvé¬ 
tel című kisfilmet nem is 
vetítették. Az egyébként 
két és negyedóráig tartó 
műsor így mindössze 1 
óra 25 percig tartott. Ta¬ 
lán azért, mert utolsó 
előadás lévén, az üzem¬ 
vezető sietett, ne kelljen 
kapupénzt fizetnie? 

(-OS) 



- Megígértük, hogy sztriptíz-bár is lesz . . 


érzékeny lélek 



- Azt mondia, hogy azonnal kérjen bocsánatot! 



Gyanús versenypartner 



A^agányos pecsenyesütő 



~ De mi nagyobb felajánlást tettünk! 
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Taktikai megbeszélés 


LS A dŰtdlCRÁClÁVALI 



- A védekezéssel ne törődj, csak rúgj . 


Vége a futball bajnokságnak 



- Anyu, ki ez a bácsi, aki már második vasárnap nálunk ebédel? 

- Az apukád. 


Folyó hó ii‘én estetájt be¬ 
tértem a Váci utca 13. számú 
házban levő borbélyüzletbe - 
arcomon némi szakállal és 
sok-sok bizakodással. Min¬ 
dent elsöprő optimizmusom 
onnan eredt, hogy csupán bá¬ 
rom borostás vendég várako¬ 
zott a fotelekben míg a tük¬ 
rök előtt öt férfifodrász szé¬ 
pítette az arra rászorulókat, 
A gyakorlati tapasztalatokon 
alapuló saccolás szerint ez azt, 
jelenti, hogy ha áramszünet 
vagy más természeti csapás 
nem jön közbe, maximum 
25—30 perc múlva sorra ke¬ 
rülök. 

, Sajnos, nem egészen így 
történt. Elődeim csakugyan 
elfogytak röoke fél óra alatt, 
azonban hiába vártam repes¬ 
ve a „KÉREM A KÖVETKE- 
ZCyrr' felszólítást, mert mi¬ 
dőn valamelyik szék meg- 
Hhtíft, áfffftnk gazdája az utá¬ 
nam éfkerarteK közül válasz¬ 
tott tníMnak delikvenst, 
minden MlOn értesítés he¬ 
lyett 

Azonban, amikor a negye¬ 
dik szék is megürült, és abba 
ismét egy utánam érkezett 
vendéget invitált meg az ille-> 
tékcs mester, már nem hagy¬ 
tam annyiban a dolgot, ha¬ 
nem odasompolyogtam és 
Tcnd.kívül szelíden azt mond¬ 
tam: 

— Elnézést, de ha nem té¬ 
vedek. én jöttem előbb ... 

A mester megsemmisítő 
pillantást vetett rám: 

— A vendég úr be volt je¬ 
lentve! 

— Már megbocsásson 
mondtam egy fokkal, ha le¬ 
het, még szelídebben, mini 
az imént — de én pont egy 


Kiveszett téma 


TTegnap este különös do¬ 
log történt velem. 

Föl-alá sétáltam a lakás¬ 
ban, törtem a fejem valami 
kroki témán. Jöttem-men- 
tem, nem jutott eszembe 
semmi. Egyszer csak egy 
tárgyról belém villant a 
gondolat: ez a jó téma, ezt 
kellene megírni. De valami 
közbejött. Jó félóra is bele¬ 
telt, míg odaülhettem az 
írógéphez. 

Ahogy nekikészülök az 
írásnak, egyszer csak azt 
veszem észre, hogy a TÉMA 
elveszett. Az a drága jó té¬ 
ma, aminek úgy örültem, 
ami szinte a szívemhez nőtt, 
volt — nincs. 

Kimegyek a feleségemhez 
a konyhába, mondom neki, 
kérlek szépen, nem láttad a 
témát? Miféle témát? — 
kérdi. Hát azt a jó témát, 
az előbb még nálam volt, 
de itt minden eltűnik, ö 
nem látott semmiféle témát, 


mondja, és különben is én 
nagyon rendetlen vagybk, 
rossz példát mutatok a gye¬ 
rekeknek, ezért hagyják el 
mindennap a zsebkendőjü¬ 
ket meg a radírjukat. 

De az isten szerelmére, az 
előbb még megvolt. Ha 
megvolt, keresd meg, vonja 
meg a vállát. Ami itt volt, 
annak meg is kell lenni, ha¬ 
csak nem vitted el vala¬ 
hová, és nem vesztetted el 
másutt. Különben sem járt 
senki idegen a lakásban, a 
bejárónőt kivéve, de az 
abszolút megbízható. 

Gyere csak ide, fiam, szó¬ 
lítom elsőszülöttemet. Jól 
figyelj, nem láttad a té¬ 
mát ... ? É-é-én? Talán a 


húgom, ő szokott mindenütt 
kutatni, minden fiókba 
beleturkál... Hallod-e, te 
lányom, már százszor meg¬ 
mondtam, ne nyúljatok ^z 
én dolgaimhoz! Mit gondol¬ 
tok ti, lopom én a témát?! 
ö se látta sehol, azt se tud¬ 
ja, milyen lehet egy téma, 
kerek vagy szögletes, szőke 
vagy barna ... 

Hiszen ez kétségbeejtő! 
Az embernek van egy jó 
témája, aztán egyszer csak 
szőrén-szálán eltűnik. Utó¬ 
végre egy téma nem akkora, 
mint egy gombostű, hogy 
•csak úgy nyoma veszhet. 
Megkeresem én! 

Lássuk csak! Kezdetben 
nem volt Téma, aztán lett. 


NTÉS 

órája csücsülök itten, és ez az 
ÚT épp a negyedik olyah kun¬ 
csaft, aki előttem kerül sorra, 
noha később jött, mint én. 

— Bizonyára azok is be vol¬ 
tak jelentve! — vágta el a to¬ 
vábbi okvetetlenkedés útját a 
mester. 

— Az más! — mondtam a 
legeslegszelídebben, ahogyan 
csak bírtam, és hűséges sza¬ 
kállamat magamhoz véve, el¬ 
távoztam az üzletből Idáig 
abban a tévhitben ringatóz¬ 
tam, hogy a borotválkozás 
nem esik bejelentési kötele¬ 
zettség alá, mint a lőfegyver 



vagy a skarlát. Ügy látszik, 
hogy ez már a múlté. 

Akkor hát nincs mit ten¬ 
nem: ez úton jelentem be, 
hogy folyó hó rr-én estetájt 
a Váci utca n. szám alatti 
borbélyüzletben kudarcot val¬ 
lott borotválkozási akciómat 
december lo-én (ii-e vasár¬ 
napra esik) ismét megkísér¬ 
lem ugyanott. Méghozzá Pit- 
ralonnal! Remélem, hogy fél¬ 
milliós példányszámban ki¬ 
nyomtatott bejelentésemmel 
sikerül elérni, hogy ha az 
előttem érkezettek után is, de 
legalább az utánam érkezők 
előtt kerüljek sorra! 

Dalmáth Ferenc 


Honnan lett? Valamiről 
eszembe jutott. De miről? 
Vegyük sorra. Itt álltam a 
fogasnál. Fogas? Mi juthat 
az embernek az eszébe egy 
fogasról? Kalap? Nem az! 
Benézek a szekrény mögé. 
Néhány rossz nadrággomb, 
meg egy darab papír — a 
téma ott sincs. Az ágy 
alatt? Ugyanaz. Bemegyek 
a hallba. Fel akarom gyúj¬ 
tani a villanyt. Ahogy nyú¬ 
lok a kapcsolóhoz, belém 
villan — ez az! Ennél a 
mozdulatnál jött elő. Ahá, 
a villanykapcsoló ... 

— Ne keressétek — kiál¬ 
tom lelkendezve — , megvan 
a téma!... 

— No végre! — sóhajt fel 
a feleségem. — És mi az? 

Lehangol tan felelek: 

— Egy hülyeség ... Kár 
volt keresni... 

Novobáczky Sándor 


















L£ A BÜROKRÁCIÁVAL ! 

AZ Érdekeltek 

HOZZÁSZÓLNÁK 


Bírálatukat elfogadva intézkedtünk, 
hogy december i-töl reggel fél hatkor nyis¬ 
son a komáromi állomáson levő pavilonunk. 

Hidas József 
főoszt. vez. 
MAV Utasellátó ÜV. 


„Paprikás a tyúktól” című cikkük nyo¬ 
mán felhívtuk a Szövetkezetek Somogy me¬ 
gyei Szövetségének figyelmét arra, hogy a 
jövőben csak akkor adjanak át idegen nyel¬ 
vű szöveget a nyomdának, ha azt előze¬ 
tesen a Fordító Irodával hivatalosan ellen¬ 
őriztették. A megbírált kiadvány terjesztését 
leállítottuk. 

Dániel Endre 
oszt. vez. 

Szövetkezeti Vendéglátó 
Központ 




M ost elmesélem, ho¬ 
gyan lettem mosónő 
Kubábai). (Ahová úgy ke¬ 
rültem, hogy a „Palante” 
című kubai szatirikus lap 
ötödik születésnapjára a 
Ludas Matyit is meghívta.) 

Vendéglátó gazdáink gaz¬ 
dag programot állítottak 
össze. Jártunk múzeumok¬ 
ban, kiállításokon, képző- 
művészeti főiskolán, épülő 
textilgyárban, ideggyógyin¬ 
tézetben ... (Ide minden lá¬ 
togatót elvisznek, nemcsak 
a humoristákat ...) 

Egy napon észrevettem, 
hogy nincs elég ingem. Sok 
inget vittem magammal, de 
nagy a hőség, gyakran kell 
váltani. Szerencsére volt 
nálam néhány „ne vasald”- 
ing. Remek találmány ez. 
Az ember este ‘beletesz! a 
vízbe, egy kicsit zitty^zutty, 
aztán fel a fogasra, és más¬ 
nap már fel is vehetjük. Ezt 
tettem én is. Be a vízbe, 
zitty-zutty, fel a fogasra. 
Midőn már a fogason lógott, 
észrevettem, hogy az ing 
gallérja és a kézelő bizony 
nem a legtisztább... Újra 
be a vízbe, és lelkesen, kö¬ 
römkefével sikálni kezd¬ 
tem... Mire kész lettem, 
fájt a derekam, és örültem, 
hogy végre ágyba kerülök. 

Másnap megtekintettem 
az iskolavárost — a hajdani 
Batista-féle katonai tábor 
helyén — , ahol most hatezer 
diák tanul és étkezik. Jár¬ 
tunk a Forradalmi Múze¬ 
umban, az analfabetizmus 


elleni küzdelem múzeumá¬ 
ban, éjjel pedig egy revüt 
néztünk meg... Hajnaltájt. 
holtfáradtan értem haza ... 
Az ágy hívogatott... De 
nem mehettem aludni, még 
mosnom kellett. Zitty-zutty. 
S közben morogtam, ki volt 
az az idióta, aki kitalálta a 
Neva-ingeket? Mosás köz¬ 
ben, hogy el ne aludjak, éne¬ 


keltem, mint hajdan a súly- 
koló asszonyok a csobogó 
patak partján. 

Napközben látogatást tet¬ 
tem több közintézménynél, 
barátságosan elbeszélgettem 
a dolgozókkal, nagy érdek¬ 
lődést tanúsítottam a látot¬ 
tak iránt, és nagy figyelmet 
szenteltem kedves tolmá¬ 
csom, Moreno magyaráza¬ 
tainak. Éjjel, amikor be¬ 
csuktam magam mögött a 
szállodaszoba ajtaját, ro¬ 
hantam a fürdőszobába. 
Mosni. Zitty-zutty. Aztán 
sikáltam és felakasztottam 
az inget a fogasra. Fantasz¬ 
tikus, milyen nehéz tud 


lenni egy vacak ing, amikor 
kiveszik a vízből.. . S mi¬ 
lyen nehezen megy rá a fo¬ 
gasra ... Néha verekednem 
kellett a saját ingemmel... 
Hála isten, senki sem sej¬ 
tette, hogy kettős életet 
élek, senki sem sejtette, 
hogy nappal humorista va¬ 
gyok, éj.szaka pedig mosónő. 

Néhány nap múlva kide¬ 


rült, hogy minden kollégám 
mos az éj leple alatt, össze 
is hívtuk a humorista mosó¬ 
nők első konferenciáját, és 
megtárgj^altuk, ki hogyan 
mos, kinek mi a módszere. 
Laco Szalaj, a pozsonj^i 
„Rohács” helyettes főszer¬ 
kesztője, mosóport használt, 
és hozott is magával néhány 
kilót. Hans Seifert kollé¬ 
gám, a berlini „Eulenspie- 
gel” szerkesztője, óva intett 
mindenkit a kefétől, és na¬ 
gyon ajánlotta a nájlonszi- 
vacs használatát. Antonin 
Ruzicska, a prágai „Dikob- 
raz^” főszerkesztője felhívta 
a figyelmünket arra, hogy a 


mosópor, a kefe, a nájlon- 
szivacs még nem minden, a 
dolgozókat anyagilag is ér¬ 
dekeltté kell tenni a mosás¬ 
ban. (3-minden ingért egy 
pesót fizetett magának. Ha 
nagyon meg volt elégedve a 
munkájával, akkor kettőt. 

Néhány alkalommal stran¬ 
dolni voltunk. Hogy milyen 
a tenger? A tenger zöld és 
tiszta, és átlátszó és meleg 
— még október végén is —, 
a parton finom homok és 
’ pálmafák. De amikor ránéz¬ 
tem a vízre, az jutott az 
eszembe, hogy este mosnom 
kell, s azon törtem a fejem: 
vajon hány inget lehetne 
kimosni az óceánban? 

A nők csodálatosak. Azt 
hiszem, ezzel nem mondok 
újat. A kubai nők szépsége 
közismert. Egy éjjel, amikor 
hazamentem, a szállodám¬ 
ba, az előcsarnokban felfi¬ 
gyeltem egy gyönyörű, fia¬ 
tal leányra. Egy pillanatra 
megdobogott a szívem, és 
gyorsan előszedtem a spa¬ 
nyol társalgási szótáramat, 
hogy dallamos spanyolság- 
gal kifejezést adhassak ér¬ 
zelmeimnek ... Abban a 
pillanatban megszólalt ben¬ 
nem egy hang: „Szenyora, 
ne felejtkezzen el a kismo- 
sásról!” 

Nagy sóhajjal megfordul¬ 
tam, és mint egy fáradt, 
öreg mosónő, elcsoszogtam a 
lifthez... 

Mikes György 
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NYILATKOZATOK A SZÓBAN FORGÓ 
KÉRDÉSRÓL 


- Mit csináliak, 
OTP-részIctct kell 
törlesztenem . . . 


•••* •••? rrí •íííí] 


INTERJÚ 


TORNA 


Nem sajnáJ- 
n a borravalót. 


jí;;.*;//; 




- Sosem voltam 
szövetségi kapi¬ 
tány ! 


- A hosszú életem titka, hogy száz 
kutatom a rövid élet titkát!! 

!Íl![5p|Űp!!;ü;Üu::Í:Úi:U;UÍ:H:!Üinü{(UÜ^ 


Hosszú cletú lesz a vállalatnál 


A HIVATALBAN 


NYILATKOZAT 




itüttt::::::::::'. 

•••t#f**l*JiJí**J*;**- 

fí«*^ÍÉÍ:*^féíí?**ííír 

iiíVlniVlV-riV-V:::; 


nézeteltérés! 


Remélem, nem lesz közöttünk 


- Nem olvasok népszerű tudományos cikkeket . . . 

!HU;UiUUiHiüli!líiM(i^iü-üiÜ!Ui|iiiUú-iüU«Ui^iUw;;^u^^ 

A LEGEGYSZERŰBB MEGOLDÁS 


A. gyorsaság 


tHiiUiÜii: 





























EZT MÉG MEGVÁROM 


NAGY EMBEREK RECEPTJEI 



TIZIÁN 


GOETHE 



VTEUtS 

íeszerelís , 


- Nem a Képzőművészeti Alap volt a 
mecénásom! . . . 


Nem vettem részt happeningeken! 


ADENAUER 


LISZT 


- Megtartóztattam magamat a táncdal 
fesztiváloktól! ... 


Mindig mások idegein táncoltam! 




SZERÉNY KÍVÁNSÁG 


lí!*::* 


- Csak addig szeretnék élni, amíg rá nem jövök 
a hosszú élet titkára. 


- Tudja, öcsém, nem politizáltam, nem néztem TV-t, és nem 
tartási szerződést. . . 
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Ha az „anyakönyvi"' adato¬ 
kat vesszük alapul; Zalaeger¬ 
szeg már jóval túljutott a su- 
hanckoron, papírforma sze¬ 
rint már több száz éve város 
— a valóságban azonban még 
csak ezután lesz azzá. 

A kamasz jelző azért illik 



rá; mert hirtelen növésű (20 
év alatt két és félszeresére 
nőtt a lakossága); folyton ki¬ 
növi a ruháját (sót lassan már 
a ruhagyárát is!); és szépülő 
arca tele van apró pörsené- 
sekkel: lebontásra váró régi 
házakkal; bazárokkal. 

Egyébként a hangulata is 
fiatalos; sihederes. Ha fütyöl- 
ni tudna, bizonyára egész nap 
ezt fütyörészné: ;;Jól érzem 
magam, minden rendben 
van, csak a zsebpénz lenne 
több..." 

„Zsebpénz" alatt itt a vá¬ 
rosfejlesztési alap értendő. 
Mert az bizony olyan kur¬ 
tácska takaró; amely alól - 
bármily szerényen nyújtóz¬ 
kodik ez a nyurga kamasz — 
folyton kilóg egy-két perem¬ 
kerülete, melyeknek aztán 
nem jut elég a víz- és villany- 
vezetékből, s egyéb „urbá¬ 
nus" javakból... 


EGY KAMASZ VÁROS: 


Egerszegen gyártják a leg¬ 
jobb minőségű bitument. 
Köztudott; hogy a bitumen¬ 
ből kitűnő aszfalt készül, 
abból pedig kitűnő járda. 
Ennek ellenére — merthogy 
a suszternak is mindig lyu¬ 
kas a cipője — a város na¬ 
gyon sok utcájában nincs 
még járda. Hiába jött a sok 
panasz, kérelem a városszéli 
utcákból, a tanács kénytelen 
volt megállapítani: a költség- 



ZALAEGERSZEG í 


tott járdát, úttestet évekig 
nem takarják vissza. 

Az Ady utca két évvel ez¬ 
előtt kisebb műtéten esett át: 



vetés annyira kimerült, hogy 
már járdányi ereje sincs. 

— Ha nincs — mondták 
erre —, hát nincs! Üsse ka¬ 
vics! 

Es ütötte! A pózvai fenn¬ 
síkról bányakavicsot fuvaroz¬ 
tak a sárosabb utcákba, azzal 
szórták fel a gyalogjárót. 


Az urbanizáció csalhatat¬ 
lan jele: a sok felbontott utca 
Egerszegen is megtalálható. 
A nagyvárosok példáját ab¬ 
ban is követik, hogy a kibon- 


villanyyezetéket fektettek a 
gyomrába. Az operáció nyo¬ 
mát azótsi sem tüntették el. 
A járókelők ajkát emiatt 
gyakran hagyja el egy-egy 
epés megjegyzés, vagy ahogy 
az utca névadója, Ady mon¬ 
daná: 

„Egy-egy szitok, szép szó, 
üvöltés ..." 


A város tele van virágos 
parkokkal. Jövőre már több 
mint tíz négyzetméter parko¬ 



sított terület jut majd egy V 
lakosra. Az egerszcgiek na- V 
gyón örülnek annak, hog>’ 
ilyen jó a zöldellátásuk. A i| 
háziasszonyok azonban egy *• 
pici sóhajjal hozzáteszik: Bár 
a zöldségellátás is ilyen jó i* 
volna! »* 


A város csinosításán sokan 
fáradoznak. Néha annyian 
jelentkeznek társadalmi mun¬ 
kára, hogy a tanács nem győ¬ 
zi ásóval, lapáttal ellátni 
őket. Ez az ellentmondás, 
amely a társadalmi munká¬ 
sok és a rendelkezésükre álló 



szerszámok száma között 
fennforog, egyáltalán nem 
antagonisztikus, sőt, nagyon 
is könnyen kibékíthető. 

Vagy úgy, hogy a társadal¬ 
mi munkások számát csök¬ 
kentik — vagy úgy, hogy a 
tanács lapátállományát növe¬ 
lik. 

Nekünk az utóbbi megol¬ 
dás tetszene jobban! 

Radványi Barna 
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Gyáva macska az oroszlán, 

soha olyan gyávát: 

ha meglát egy kis egeret, 

befogja a száját; 

azt a száját, amivel oly 

nagyot tud ordítni, 

azt a rettentő nagy száját 

ki sem meri nyitni: 

fél, hogy az a fürge féreg 

a nyelvére ugrik, 

egérutat vesz a torkán 

s a hasába búvik; 

belebúvik a belébe 

s valahol kirágja ... 

Ezért fél az egértől az 
állatok királya; 
ott kucorog a ketrecben, 
a félelem gyötri; 
szembe vele a kis egér 
csak a bajszát pödri. 

— Ilyen gyáva macskát még a 
nagyanyám se látott; 
mindjárt nekimegyek és a 
szeme közé mászok; 
belebúvok a fülébe, 
megőrül a gyáva, 
s megdöglik és én leszek az 
állatok királya ... 

Erdélyi József 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


KÉT KIS ÜGT 


Júniusban rendeltem egy 
vagon Cyklop-kövct a ba- 
latonrendesi Balaton Tsz-től. 
Júliusra ígérték a szállítást, 
de a kő még azóta sem érke¬ 
zett meg. Pedig közben két 
sürgető levelet írtam, sőt sze¬ 
mélyesen is tárgyaltam a téesz 
elnökével és főkönyvelőjével. 
Am kő helyett csak ígérgeté¬ 
seket kaptam tőlük. 

Hát ez a rend Balatonren- 
desen? 

Pető Ferenc 
Nagyatád 

2 . 

f 

Csak a legnagyobb elisme¬ 
rés hangján lehet szólni a 
pécsi új klinika-kombinátról, 
melyet nemrég adtak át a for¬ 
galomnak. Büszkék is va¬ 
gyunk rá mindnyájan. Ugyan¬ 
akkor nem mehetünk el szó 
nélkül amellett, hogy a 7-8 
emeletnyi magasságban be¬ 
rendezett ragyogó kórterme¬ 
ket a látogatók csak gyalog, 
a lépcsők keserves megraá- 


zen gyalogoló, rossz lábú láto¬ 
gatónak ,.hát nem szívesen, 
kérem!" megjegyzéssel, ,.ki¬ 
vételesen" rendelkezésére bo- 
szása útján érhetik el, mert csátották a liftet, hiszen az 
- bár a liftek kitűnően mű- ^ személyzetet és a betc- 
ködnek - „nem állnak a Iá- g^ket van hivatva szolgálni. 


togatók rendelkezésére" 
mint azt kérdésemre a klinika 
alkalmazottja igen udvaria¬ 
san. de ellentmondást nem 
tűrően közölte. Tanúja vol¬ 
tam annak is. hogy egy nehe- 


Bár csak ott tartanánk a gyó¬ 
gyításban. hogy a klinikákat 
csupa edzett hegymászó láto¬ 
gatná . .. ! 

Hajas Béla 
glmn, tanár 
Pécs 


Gólt 



T 

























VAKARÖPÖZNA 



V alami hiányzik, ál¬ 
lapította meg Gá¬ 
bor. Nem, nem Lili 
hiányzik. Délután öt óra 
volt, és elnyújtózva fe¬ 
küdt a díványon. Nem 
Lili hiányzik; egyenesen 
örült ennek a 5 első ma¬ 
gányos szombat délután¬ 
nak. Ha unatkoznék, le¬ 
mehetne a kávéházba, 
vagy beülhetne egy mo¬ 
ziba. Nem, feltétlenül 
egyedül akar lenni, csak 
éppen valami hiányzik. 
Hm. Hirtelen felült. A 
tea hiányzik! Persze! Lili 


ilyenkor teát szokott főz¬ 
ni. Egyszerre megtelt a 
szoba a tea illatával, és 
nyelve a szájpadlására 
simította a lágy, keser¬ 
nyés ízeket. 

Teát fog főzni! 

Kisietett a konyhába. 
A kannát rögtön megta¬ 
lálta, majd a teára is rá¬ 
akadt. Egy poharat tört 
csak el és levert két lá¬ 
bast. Az egyikről kis da¬ 
rabon lepattant a zo¬ 
mánc. Nagyobb baj is 
történhetett volna. No 
most? Soha életében 
nem főzött teát. Egysze¬ 
rű. Megtölti félig a kan¬ 
nát vízzel, aztán bele a 
teát és felforralja. De 


mennyi teát? öt kávés¬ 
kanállal. Nem fog spó¬ 
rolni az anyaggal. Főz 
olyan teát, mint Lili. 

Hát nem lett olyan. 
Fekete, keserű folyadék 
lett belőle. Tett bele cuk¬ 
rot. Az se javított rajta. 
Lili előtt mindig cukor 
nélkül itta a teát. Hajla¬ 
mos volt a sznobságra, s 
valahol olvasta, hogy 
Bécstől nyugatra cukor 
nélkül isszák a teát. 

Mi lehet a hiba? Van 
valami trükkje a teafö- 
zésnek. Meg kellene tud¬ 


ni, hogy mi. De kitől? 
Valakit felhív telefonon. 
A főpincért? Az esős, kö- 
d^ délután hangulato¬ 
sabb ötletre inspirálta. 
Nőt fog megkérdezni. 
Theát! A teáról jutott 
eszébe a szép Kertész 
Thea. 

Kertész Thea barátnői 
emlékeznek rá, hogy 
Thea évekkel ezelőtt a 
kedves, polgári Teri ne¬ 
vet viselte, az iskolában 
pedig Terl^ volt, de ezt 
csak hallomásból tudják, 
mert amikor Thea isko¬ 
lába járt, ők még nem is 
éltek. 

Gábor felhívta Theát. 


a telefont, Gábor úr? 

Gábor izgalmas ripor¬ 
tot adott le teafőzési ka¬ 
landjáról. 

— Eddig hogy főzte? 
— kérdezte az asszony. 

— Eddig nem én főz¬ 
tem. 

— Ahá. 

— Lássa, egy férfit 
mindig érhet szerencsét¬ 
lenség. 

— Nem olyan biztos, 
hogy szerencsétlenség, 
amiért nem tud teát főz¬ 
ni. 

— Hogy érti? 

— Hát ha tudna — ne¬ 
vetett Thea —, akkor 
most nem hívott volna 
fel. Az pedig csak nem 
szerencs^lenség, hogy 
velem beszélget? 

— ö, ellenkezőleg! 

— Jól figyeljen, ked¬ 
ves barátom. Először fel¬ 
forralja a vizet. Aztán 
beleteszi a teát egy forró 
vízzel kiöblített és így 
felmelegített porcelán¬ 
kannába, aztán lefor¬ 
rázza a teát. Érti? Fon¬ 
tos a sorrend! Minden 
csészére egy púpozott 
kiskanál teát számítson. 
Utána pedig csukja be a 
kanna fedelét és négy-öt 
percig hagyja állni. Sok 
szerencsét! 


Szombat délután meg¬ 
telt a szoba a tea illatá¬ 
val. 

— Hát olyan nagy sze¬ 
rencsétlenség, ha egy 
férfi nem tud teát főzni? 
-r mosolygott -az asszony, 
és kitöltötte a csészékbe 
az aranysárga teát. 

Fendrik Ferenc 




Az amerikai Savannah egyik drogé¬ 
riájának tulajdonosa új vevőszolgálatot 
vezetett be. Az üzletben felállított egy 
„vakarópóznát'', egy kötéllel körül¬ 
tekert rudat, s azon bárki megvakar- 
hatia a hátát, ami tudvalevőleg az 
emoeri test leginkább hozzáférhetetlen 
része. 


Elismerés 



- Köszönjük az őszinte nyilvános bírála¬ 
tát, Kovács kartársi Itt van húsz forint pénz¬ 
jutalom és a munkakönyvé! 


Családi krimi elsején 



A Marson 



- Megint meghívó levelet kérnek... 
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A csend világa 


E heti hirdetéseink 



Bölcs tanács 



~ Ha nincs megelégedve a fűtéssel, menjen a szabadba, ott 
még kellemes az időjárás! . . . 



Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak dreg em¬ 
berek vannak. Egy új- 
szOlóttnek minden vicc 
üj. 

Fehér leül Fekete mellé 
a kávéházban, és elégedet¬ 
ten újságolja: 

— Na most aztán alapo¬ 
san megmondtam a véle¬ 
ményemet egy bokszbaj¬ 
noknak. 

— És nem lett belőle 
kellemetlenséged? — cso¬ 
dálkozik Fekete. 

— Nem — feleli Fehér. 
- Amikor dühbe jött, visz- 
szatettem a telefonkagy¬ 
ló?. 



Hazafelé 


Barát József rajza 




- Halló, gyerekek, ki felejtette itt az 




táncos este.' 


-A kartársno énei 
Sok hal Jobbak i 
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ELLESETT PÁRBESZÉD 


— Ökör! Nem tud vigyázni?! 

— Aki mondja! Tudtommal ez átkelő¬ 
hely. Itt a gyalogosnak van előnye. 

— De ön cammog, mint egy lajhár! 
Eltelik a fél délelőtt, amíg átér a túlsó 
oldalra. 

— Tartsa a száját! Sikkasztó! Ma csak 
kétféle ember vásárol autót! A sikkasz¬ 
tó és a becsületes. De magából nem né¬ 
zem ki az utóbbit. 

— Jobb, ha hallgat! Azt hiszi, nem 
ismerem ezt a típust? Aki csak azért 
nem vesz autót, mert fél, hogy a rend¬ 
őrség felfigyel a költekezésére. Szeret¬ 
nék egyszer utánanézni, miből telik 
magának arra, hogy gyalogoljon. 

— Amerikai örökség. 

— Egyébként ne csináljon feltűnést, 
mert tényleg idejön egy rendér. Nem 
tetszik tudni, hogy juthatok a Kálvin 
térré? 

— Erre tessék, a Múzeum körúton át. 
De vigyázzon, a Kálvin téren körfor¬ 
galom van! 

— Vigyázok. Nagyon köszönöm. 

— Kérem, nincs mit. 

boldogság 

A félj megcsókolta a feleségét. Négy 
évi házasságuk alatt sokszor perleked¬ 
tek, ás néhány goromba szóért nem 
mentek a szomszédba, de most boldo¬ 
gok voltak. A férfi gyengéden odahajolt 
az asszonykához: 

— Mondd, szívem, biztosi 

A nő elmosolyodott: 

— Persze hogy biztos. Kétszer is át¬ 
számoltam a pénzünket. Még nyolcszáz 
forint, és együtt lesz a válási költsé¬ 
günk! 

SZINÉSZ-MENTALITAS 

A színész beült vacsorázni a budai 
étterembe. Sötét szemüveget vett fel, és 
belehajolt a húslevesbe, nehogy a kí¬ 
váncsi nép felismerje. A kompót után 
még egy óra hosszat üldögélt, aztán — 
mivel senki sem ismerte fel — rosszked¬ 
vűen hazament. 

ZENERAJONGÓ 

f Csődület a nyolcadik kerület egyik 
kiellékutcájában. Két fiatalember össze¬ 
verekedett. A járókelők csak nagy ne 
hezen tudták szétválasztani őket. 

— Min Vi^rekedtek ö.sszel — kérdezte 
valaki egy gombafejű ifjútól, aki meg¬ 
szokott mozdulattal vágta zsebre leté¬ 
pett kabátujját: 

- ö kezdte! Először a szüléimét becs¬ 
mérelte. Ezt még valahogy lenyeltem. 
De amikor a Rollingstone-együttest 
kezdte szidni, felszaladt bennem a 
pumpa . .. 

Galambos Szilveszter 




- Találtál valamit? 

- Egy telefonérmét. 


Naiv nagypapa 



- Az unokám nincs itthon, de én is szívesen lejátszom a régi lemezeimet. 




Szenvedély 

Balázs-Piri Balázs rajza 




























































Becsület is van a világon 



- Milliók voltak a kezemre bízva, de én csak húszezret sik¬ 
kasztottam 1 


c/7 tü*dén£U 


TAPINTAT@SAN 


l. 

I 

Kezdetben, a paradicsomi 
időkben, maga Adám is 
szakállasán járt. Ez maradt 
a divat hosszú évszázadokig, 
míg végre egy makrancos 
feleség rászólt a férjére: 

— Engem ne csókolgas¬ 
sál! Rettenetesen szúr a 
szakállad! 

A férj nagyon szerette a 
feleségét és ezért buzgalmá¬ 
ban feltalálta a borotvát, 
ezt a nyeles és faluhelyen, 
valamint borbélyüzletekben 
ma is használt szerszámot, 
amit azóta is „nagypapa bo¬ 
rotvájának” neveznek. Ezzel 
borotválkoztak a férfiak év¬ 
ezredekig. 

2 

Egy amerikai, a borbé¬ 
lyok legnagyobb ijedtségé¬ 
re, feltalálta az úgyneve¬ 
zett önborotvát, magyarul 
zsilettet. A századforduló 
idején a férfiak büszkén 
mutogatták egymásnak az 
új masinát. 

— Nem vághatjuk meg 
vele magunkat! — hango 2 &- 
tatták a prospektussal 
együtt. 

De a fejlődés nem ismer 
megtorpanást. Kiderült, 
hogy a pengével éppen úgy 
lehet az arcon véres sebeket 
ejteni, mint a legősibb bo¬ 
rotvával és amellett az az 
előnye is megvan, hogy 
amikor leviszi a bőrt, — a 
szőrt gyengéden otthagyja. 

3. 

Nem sokáig kellett várni 
az új csodára. Sutba dobtuk 
a zsilettet, megjelent a pia¬ 
con a villany borotva. Vége 
az unalmas szappanozás¬ 


nak! Be a zsinórt, megindul 
a motor, néhány pillanat és 
máris olyan sima lesz az 
arc, mint borotválkozás 
előtt. Nemhiába mondja a 
használati utasítás: 

— Reggeli borotválkozás 
után esti program esetén, 
ajánlatos este még egyszer 
„utánahúzni’*. 

Kiderült, hogy a díszes 
önborotva elsősorban arra 
alkalmas, hogy dicsekedve 
mutogassuk a barátainknak, 
viszont ne mutogassuk a 
vámnál, amikor behozzuk. 

4. 

Előre az úton! Fejlődjön 
tovább a technika; vissza a 
zsiletthez. Annyival is in¬ 
kább, mert a nyugtalan em¬ 
beri elme feltalálta a szu¬ 
perpengét, amellyel a rek¬ 
lám szerint 365-ször lehet 
borotválkozni, szökőévben 
360-szor. Igen ám, de a ma¬ 
gyar ipar még nem vett rá 
profilirányzatot, külföldről 
pedig nem lehet mindig sze¬ 
rezni. Ami pedig a hazai 
pengét illeti, annak nagyobb 
anekdotagyújteménye van, 
mint Tóth Bélának. Mi a 
teendő tehát? Kézenfekvő: 
vissza nagypapa borotvájá¬ 
hoz! 

5. 

És itt a kör bezárul. 
Ugyanis egyetlen üzletben 
sem lehet kapni nyeles bo¬ 
rotvát. Szerencsére mégis 
tovább lehet haladni a visz- 
szafelé vezető úton. Szakállt 
kell növeszteni. Már aki ab¬ 
ban a korban leledzik. Mert 
huszonöt éven felül egy fér¬ 
fiúnak nem illik szakállt vi¬ 
selni. 

(Stella) 


XJ rgács főosztályvezető 
behívta Burgácsot, az Inté¬ 
zet Intéző osztályvezetőjét, 
és kiadta a végső direktívá¬ 
kat: 

— Csak tapintatosan. 
Csak figyelmesen. Egyénien 
és még egyszer egyénien 
foglalko 2 uii velük. És nem 
ajtóstul rohanni a házba, 
nem elijeszteni a kádereket. 
Különben mit magyaráz¬ 
zam, nem tegnaptól dolgo¬ 
zunk együtt. A cél a lényeg, 
a nagy áthelyezések gördü¬ 
lékeny lebonyolítása, hogy 
senki ne nehezteljen, sőt in¬ 
kább örüljön. Érti, ugye? 

Persze hogy értette, s 
ahogy másnap 8 óra 45-kor 
megjelent a kissé aggodal¬ 
mas Regács a Holdkórtala- 
nító Központtól, a lehető 
legfigyelmesebben fogadta 
őt. 

— Üdvözlöm, s mindenek¬ 
előtt gratulálok, önnek! 
Munkája felemelkejdést ho¬ 
zott, intézkedései gyümöl¬ 
csözőek voltak — ami nem 
is csoda, tehetségét páratlan 
szorgalom erősíti. A csoda, 
hogy eddig nem fedeztük 
igazában föl — most ez 
megtörténik. Hát kérem, is¬ 
meri a Lényegkutató Inté¬ 
zettől Pregácsot ... Szeret¬ 
nénk, ha felváltaná! Ne le¬ 
pődjék meg, egyszer végre 
rendet kell csinálni, óriási 
káoszt hagyott ott, a lényeg 
helyett a lényegtelent ku¬ 
tatja. Deficit nagy, ered¬ 
mény semmi. Ne is tiltakoz¬ 
zon, szükséges lépés, a csőd 
küszöbön, erős kézre, bátor 
szívre, egészséges szellemre 
van szükség. Mindez ön! 
S 2 serencsés utat hát, bará¬ 
tom, sikerében nem kétel¬ 
kedünk! 

Alighogy kilépett Regács, 
belépett a bajszát idegesen 
tépdeső Megács az Aforiz¬ 
ma Kombináttól. Kézrázás 
után a következőket hall¬ 
hatta: 

— Üdvözlöm s mindenek¬ 
előtt gratulálok önnek. 
Munkája felemelkedést ho¬ 
zott, intézkedései gyümöl¬ 
csözőek voltak, ami nem is 
csoda, tehetségét páratlan 
szorgalom erősíti. A csoda, 
hogy eddig nem fedeztük 
igazában föl — ez most 
megtörténik. Hát kérem, a 
Holdkórtalanító Intézettől 
Regácsot — szeretnénk, ha 
felváltaná. Ne lepődjék 
meg, egyszer végre rendet 
kell csinálni, óriási káoszt 
hagyott ott — a lényeg he¬ 
lyett a lényegtelennel törő¬ 
dik. A holdkórosok gomba 
módra szaporodnak — ne is 
tiltakozzon — , ez szükséges 
lépés, a csőd küszöbön, erős 
kézre, bátor szívre, egészsé¬ 
ges lélekre van szükség. 


Mindez ön — szerencsés 
utat, barátom, sikerében 
nem kételkedünk. 

Megács távozott a siker 
útjaira, ki sem hűlt helyére 
a Gondolat Elosztó Kehácsa 
telepedett le. Szorongása el¬ 
múlt, amint megtudta, mi¬ 
ről van szó. 

— Üdvözlöm s mindenek¬ 
előtt gratulálok önnek. 
Munkája fölemelkedést ho¬ 
zott, intézkedései gyümöl¬ 
csözőek voltak, ami nem is 
csoda, tehetségét páratlan 
szorgalom erősíti. A csoda, 
hogy eddig nem figyeltünk 
erre igazán föl — ez most 
megtörténik. Hát kérem, az 
Aforizma Kombinátnál Me¬ 
gács túllőtt a célon — ha 
egyáltalán volt valami célja. 
Ékszer végre rendet kell 
csinálni, önre gondoltunk, 
hogy az aforizmák a jövő¬ 
ben magvasak legyenek. Ne 
tiltako 2 :zék, ez szükséges lé¬ 
pés, a csőd küszöbön, erős 
kézre, bátor szívre, egézsé- 
ges lélekre van szükség. 
Mindez ön — szerencsés 
utat hát, barátom, sikerében 
nem kételkedünk. 

Kehács felvillanyozódva 
távozott s Burgács maga is 
felvillanyozódva ment be¬ 
számolni Urgácshoz a sike¬ 
res intézkedésekről, aki 
azonban ezt megelőzve a 
következőket mondta: 



— Üdvözlöm s mindenek¬ 
előtt gratulálok, önnek. 
Munkája felemelkedést ho¬ 
zott, intézkedései gyümöl¬ 
csözőek voltak. Ami nem is 
csoda, tehetségét páratlan 
szorgalom erősíti. A csoda, 
hogy eddig nem fedeztük 
igazában föl — ez most 
megtörténik. Hát kérem, itt 
van ez a Kehács a Gondolat 
Elosztótól — illetve csak 
volt, egyszer végre rendet 
kell ott csinálni —, önt gon¬ 
doltuk a helyébe. Ne tilta¬ 
kozzon, szükséges lépés, a 
csőd küs 2 söbön, erős kézre, 
bátor S2úvre, egészséges lé¬ 
lekre van szükség. Mindez 
ön, szerencsés utat hát, ba¬ 
rátom, sikerében nem ké¬ 
telkedünk. 

Nagy S. József 


















MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 



níegbízhatö káder 


Mivel pályáznának egy hazugságversenyen 


A tavalyi bajnok is részt vehet a 
pályázaton? 

M. Gy. 


Hat éve nősültem. Az első két 
év alatt összespóroltunk a kettőnk 
fizetéséből egy kis lakást, a máso¬ 
dik két évben egy kis autót, a har¬ 
madik két évben egy kis gyereket. 
A tavasszal hármasban bekocsi- 
kázzuk Európát. Már meg is kap¬ 
tuk hozzá az összes papírokat. 


Még nem tudom, hogy mivel pá¬ 
lyázom, csak annyit tudok, hogy 
ez lesz életem első hazugsága. 


Még sohasem hazudtam és na¬ 
gyon meg lennék lepve, ha nekem 
Ítélnék az első díjat. 

F. Gy. 


1951-es keltezésű önéletrajzom- 


Ezzel a válasszal: Azt tetszik 
kérdezni, hogy s mint vagyok? 
Köszönöm, jól. 


Semmivel. Emberemlékezet óta 
nem kaptam prémiumot és így 
nem vagyok edzésben. 

(f—P) 


- Engem nyugodtan felvehetnek cunuch- 
nak. Már az apám és a nagyapám is az volt! 


ÚJ KIDOBÓ-EMBER 


A pályázaton kizárólag erkölcsi 
okokból veszek részt. A pályadijat 
visszautasítom (akárcsak Sartre a 
Nobel-díj összegét), mert a pénz 
sohasem érdekelt. 


Szabadtéri vagy fedettpályás 
versenyről van szó? 

G. Sz. 


Attól függ, hogy mi a díj. Be¬ 
csületes ember vagyok, nem szíve¬ 
sen hazudnék nagyobbat, mint 
amekkorára feltétlenül szükség 
van. 


A pályázaton nem veszek részt, 
mert továbbra is amatőr szeret¬ 
nék maradni. 

(t.) 


(Erich Schmitt rajzai, Beritii) 


— Hányszor kell meg magát kidobnom! 

- Engedjen már szóhoz jutni! Nekem 
dolgom van benn, én vagyok az új üzletve¬ 
zető! 


FELTALÁLÓ 


LÁMPÁZAS 


- Miért volna ez unalmas foglalkozás.^ 

Hiszen mindegyik tojás más cs más tyúktól - Ez az a Schwartz Bcrthold, aki azt 
van! állítja, hogy feltalált valami puskaport... 


- Mint egyszerű eperszedö kezdtem, 
aztán lassacskán feldolgoztam magamat 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

NINCSEN SZÁMUNKRA 
HELY.. . 

A receptre rendelt gyógy¬ 
szerekre mindig rá kell ír¬ 
nunk a használati utasítást, 
különösen, ha erős hatású 
szerről van szó. Sokszor még 
a beteg nevét is rá kellene 
íini. Persze, ez elég egyszerű 
is volna — csak volna ho¬ 
vá... ! 

Á gyógyszergyáraknál való¬ 
színűleg külön figyelmet for- 
dítanak arra, hogy a dobozo¬ 
kon lehetőleg minden legki¬ 
sebb helyecskét is jól befes- 
tékeljenek olyan festékkel, 
amin a tinta nem áll meg, 
vagy legalábbis az első érin¬ 
tésre szétmázolódik. Ha a 
valóban szükséges nyomdai 
feliratokból nem jutna a do¬ 
boznak minden oldalára, ak¬ 
kor inkább megismétlik a 
szöveg egy részét, de a gyógy¬ 
szerésznek juszt sem hagynak 
helyet. A Tannocarbon tab¬ 
letta dobozának egyik kes¬ 
keny oldallapja pár évvel ez¬ 
előtt még fehér volt (még 
csak ki se volt glancolva!). 



Ügy látszik, az Egyesült 
Gyógyszer^ és Tápszergyárnál 
valaki besúgta azt, hogy itt 
véletlenül maradt egy tiszta 
hely a gyógyszerészek részé¬ 
re. Be is festik azóta ezt a kis 
helyet is. Az újabban forga¬ 
lomba bocsátott Hiperin dra¬ 
zsé dobozát már divatos 
sport-mintákkal látták el, úgy 
hogy ez már állja a legkör¬ 
mönfontabb golyóstoll-félesé¬ 
gek ostromát is... 

De a Kőbányai Gyógyszer- 
árugyár sem akarja hagyni 
magát. A Rausedyl, a Ridol, 
a Prednisolon tabletták dobo¬ 
zán inkább kétszer hozza 
ugyanazt a szöveget — de he¬ 
lyet ő se hagy! 

Igaz, maradna még egy le¬ 
hetőség: ragasszunk rá cím¬ 
két. Így legalább komplikál¬ 
tabb. Meg pehze az agyonra 
festett, minden oldalán 
agyonra „glancok" dobozo¬ 
kon a címke alig áll meg. 
(Némelyik csak a gyógyszer- 
tár kilincséig jut el, egy ré¬ 
szét a lábtörlő környékén le¬ 
het összeseperni...) 

Elég sok fórumon próbál¬ 
koztunk már ebben az ügy¬ 
ben, de ez csak szélmalom- 
harc maradt mindmáig. 

Szántó István 
gyógyszerész 
Tiszanána 
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Fülöp György rajza 


































































XXIL évfolyam 48, s^ám 


Ára: 1 forint 


1^66. december / 



— Ne mesélj nekem. Jani, nem a szíved hozott vissza, hanem a gyár költözött ide 

a faluba. Pusztai Pál rajza 























































































Családi tanácskozás 


Női dolgok 



- Gyönyörű frizurát csináljon, Firikém, holnap kiveszik a vak¬ 
belemet. 



- Új gazdasági mechanizmust kell kialakítanunk! 



- Mit hozott a Télapód? 

- Semmit, a pimasz, de legalább reggelig ma¬ 
radt a drágám . . . 



SZATÍRA FEGYVERÉVEL... 



Egészen a legutóbbi idő¬ 
kig abban a hitben éltem, 
hogy a szatíra a világi 
gyarlóságok világi gyógy¬ 
szere, amit nem csekély 
túlzással fegyvernek is 
szoktak becézni. Aztán a 
minap betértem egy gö¬ 
cseji műemlék-templom¬ 
ba, s mindjárt a bejáratnál 
arra kényszerültem, hogy 
revideáljam korábbi néze¬ 
teimet. Egy feltűnő he¬ 
lyen kifüggesztett karika¬ 
túra váltotta ki belőlem 
ezt a hatást. Ez a nagy 
szakértelemmel készített 
rajz egy robogó vonatot 
ábrázol, no meg egy em¬ 
bert, aki természetesen 
késve érkezett az állomás¬ 
ra, és most csüggedten bá¬ 
mul a távolodó vonat 
után. A vonatról egy táb¬ 
lára siklott a tekintetem, 
amelyen ez a tájékoztató 
jellegű szöveg olvasható: 
„Mennyország felé a vo¬ 
nat már elmenti Vonat 
már csak a tisztítóhelyre 


indulr’ S hogy a szatíra 
fegyvere végképp ne té¬ 
vesszen célt, még ezt is 
odaírták a karikatúra fölé: 
„Látod, most is csak any- 
nyit késtél, mint a vasár- 
tnapi szentmisérőlr' 

Mi tagadás, a váratlan 
meglepetés hatása alatt 



öröm és büszkeség töltött 
el: lám, az egyház köl¬ 
csönveszi tőlünk a szatíra 
világi fegyverét, s ettől 
reméli, hogy jobb útra tér¬ 
nek a lusta és fegyelme¬ 
zetlen templomlátogatók. 
De később, amikor kellő¬ 
képpen leülepedett ben¬ 
nem a szokatlan élmény. 


sajnálkozva jegyeztem 
meg: Micsoda naivitás I A 
Ludas Matyi több mint 
két évtizede küzd a reg¬ 
geli késés, a lazaság, a ló¬ 
gás ellen, de nincs róla 
tudomásunk, hogy bárki 
is magára vette, volna a 
kritikát, és változtatott 
volna a magatartásán. Hiú 
remény tehát, hogy a ki¬ 
függesztett karikatúra lát¬ 
tán magukba szállnak az 
emberek, és ezután má¬ 
sodpercnyi pontossággal 
érkeznek a vasárnapi 
szentmisére. 

A karikaturistákat még¬ 
sem szabad megfosztani 
attól a hitüktől, hogy 
munkásságuk kitörölhe¬ 
tetlen nyomokat hagy az 
emberiség gyarló lelküle- 
tében. És ez esetben nem 
tehetünk különbséget a 
világi és az egyházi kari¬ 
katuristák között. Ezek is, 
azok is a fegyverforgatás¬ 
ból élnek. 

Böcz Sándor 


Foci 


Takarékos megoldás 







































HALLOTTUNK EQY VICCET 


Nagyravágyás 


Endrődl István rajza 



New York Manhattan-negyedének 
egyik hérpalotájáhan duruzsol egy 
párocska. Az asszony abban a hi~ 
szemben fogadja az udvarlóját, hogy 
a férje csak másnap érkezik haza üz¬ 
leti útjáról. Legnagyobb megdöbbe¬ 
nésére kulcskaparászás hallatszik az 
előszobából: a férj váratlanul megér¬ 
kezett. 

— Most mit csináljunk? — kérdezi 
rémülten a csábító. 

— Nincs más hátra — suttogja 
megkövültén az asszony —, azonnal 
ugorj ki az ablakon! 

— Megőrültél? A tizenharmadik 
emeletről?! 

Mire a nő erélyesen: 

— Most nincs idő babonával tö¬ 
rődni!! 



- Hej. ha ezt gebinbe nekem adnák. . . 


Lakáscsere 


Nemrégen zajlott le Amerikában a 
nagy érdeklődéssel v^rt nehézsúlyú 
bokszmérkőzés Cassius Clay és „Big 
Cat” Williams között. A profis 2 »bá- 
lyok értelmében a versenybizottság 
olyan bírót jelöl ki, akinek a szemé¬ 
lyében mindkét küzdő fél megegye¬ 
zik. 

A bizottság elnöke először a bajno¬ 
kot, Cassius Clayt kérdezte meg: 

— Kit kíván versenybírónak? 

A bajnok egykedvűen felelte: 

— Teljesen önökre bízom. Egyetlen 
feltételem, hogy tudjon tízig számol¬ 
ni... 




lElőször a Körzeti Termel¬ 
tetőhöz fordultam felvilágo¬ 
sításért: tudnak-e arról, 

hogy az üzletekben hetek 
óta nem kapható kék zsaj- 
tárfű? 

— Tudunk róla — bólin¬ 
tott a Körzeti Termeltető. 
— A fokozott napfolttevé¬ 
kenység hatására az év első 
felében a háziasszonyok 
kétszer annyi zsaj tárfű vei 
ízesített buggyantott csutor- 
kát főztek, mint az előző 
esztendők átlagos napi kö¬ 
zéphőmérséklete. Ezzel per¬ 
sze nem számolhattunk elő¬ 
re.. . A megnövekedett 
szükséglet kielégítésére pót¬ 
hitel előkedvezményt kér¬ 
tünk a reciprok beruházás 
terhére, egyszámla-bizony¬ 
latolással, előbbre hozva a 
tavalyi keret feleslegét, 
plusz községfejlesztési hoz¬ 
zájárulás és szülési segély, 
tehát, ha a Sajó menti nyúl- 
gátak tartják magukat, ag¬ 
godalomra semmi ok. 

Ezek után, hogy teljesen 


megnyugodjak, a Kerületi 
Elosztót kerestem fel, a 
zsaj tárfű miatt. 

— Tudunk róla — jelen¬ 
tette ki. — Nemcsak honi, 
európai jelenség ez, mert az 
anticiklonok miatt az épí¬ 
tőipar fokozta a betonfödé¬ 
mek kék zsajfárfűvel való 
előcsávázását, amivel ter¬ 
mészetesen nem számolhat¬ 
tunk előre. A magunk ré¬ 
széről gyorsan intézked¬ 
tünk, az eredetileg be¬ 
ütemezett húszszázalékos 
nyugdíjalapból három ton¬ 
na csomagolási kapacitást 
áttettünk a létesítményfej¬ 
lesztési rovatba, megváltoz¬ 
tattuk a gazdasági mutatók 
hányadosát plusz, mínusz 
négyzetgyökkel, aminek rö¬ 
videsen mutatkoznak majd 
kedvező eredményei. 


Még elmentem az Orszá¬ 
gos Termeltető-Elosztóhoz, 
hogy maradék kétségeimet 
is felszámoltassam. Ott is 
elmondtam, hogy sehol se 
lehet kapni kék zsajtárfü- 
vet. 



— Tudunk róla — bólin¬ 
tott az Országos Termeltető- 
Elosztó. — A probléma ter¬ 
mészetesen csak a világgaz¬ 
dasági cirkuláció általános 
matematikai és pszichiko- 
metallurgiai összefüggései¬ 
ben vizsgálható, mint a 


stressz, a füstköd és a mini 
szoknya, amihez járul, hogy 
a rendelt szabóságok mos¬ 
tanában a fazonmerevítés- 
hez sokkal több kék zsaj- 
tárfüvet használnak, mint 
fagifort. Mindezek ellensú¬ 
lyozására rövidesen olyan 
constans koefficienseket ál¬ 
lítunk be, amelyek equiva- 
lensként pótolják a kölcsön- 
hatásos kiesést. 

Mindezek alapján meg¬ 
nyugtatom a kedves házi¬ 
asszonyokat, az építőipart 
és a rendelt szabóságokat, 
hogy azok a szervek, ame¬ 
lyek feladata, hogy beter¬ 
vezzék, megtermeltcssék és 
elosszák a kék zsajtárfüvet, 
tudnak róla, hogy nincs kék 
zsajtárfű! Sőt, azt is tudják, 
hogy miért nincs kék zsaj¬ 
tárfű! Sőt, erősen bíznak 
benne, hogy a jövőben is¬ 
mét lesz kék zsajtárfű! 

Ennél többet igazán senki 
nem kívánhat tőlük! 

Kürti András 























































A Csendes-óceán egyik szigetén 





- Hogy utálom a telet. . . 



Békaexport 


- Megőrült, hogy így ugrál? 

- Na hallod, ma tudta meg, hogy ál¬ 
lamköltségen utazik Nyugatra. 



I^áldi az egy jó fej, 
mert mindig van neki 
valami ötlete. Azt mond- 
tá, hogy ő meg én, Sze¬ 
merével és Vargával 
játsszunk szövetkezesdit. 
Mindnyájan nagyon meg¬ 
örültünk ennek, mert 
mink irtó jó haverok va¬ 
gyunk egymással, és sze¬ 
retünk együtt játszani az 
iskolában is, a napközi¬ 
ben is, és kint a téren, 
mert ahhoz mind a né¬ 
gyen közel lakunk. 

Először alapszabályo¬ 
kat kell csinálni, mondta 
Káldi, ezt ő tudja, mert 
apukája szövetkezeti el¬ 
nök, és elővette a szám¬ 
tanfüzetét, amelyben há¬ 
rom pontban már meg is 
volt írva az alapszabály. 
Az óra alatt csinálta, és 
ez állt benne: 

1. pont: A szövetkezet 
tagjai Káldi, Szemere, 
Varga és Kemenes (ez 
én vagyok). Több tag 
nem lehet. 

2. pont: A szövetkezet 
célja, hogy a tagok a 
szülőtől mindenféléhez 
hozzájussanak. A szülőtől 
mindig kérni kell vala¬ 
mit: ruhát, játékot, pénzt 
és egyebet. 

3. pont*: A szülő jó, és 
mindent megtesz a gye¬ 
rekének, ha tudja, hogy 
a másik szülő is mindent 
megtesz az ő gyerekének. 
Erről a szülőt szorgal¬ 
masan fel kell világosí¬ 
tani. 

Káldi ^ azt mondta, 
hogy először mindenki 
kérjen a szülőtől heti 
nyolc forint zsebpénzt, 
otthon meg azt mondta, 
hogy a Kemenesnek is 
(azaz nekem!) ennyi 
zsebpénze van, mire az 


(LACIKA MONOLÓGJA) 

apukája megadta. Ekkor 
aztán én mondtam anyu¬ 
nak, hogy Káldinak 
nyolc forintja van heten¬ 
ként, ami igaz is volt, 
nekem meg semmi, és 
bőgtem. Erre az én apu¬ 
kám is megadta a nyolc 
forintot, és a Szem ere 
meg a Varga apukája is 
megadta, mert ők meg 
aztat mondták, hogy a 
Káldinak meg nekem is 
van nyolc forintunk min¬ 
den héten, ami akkor 
már^ igaz is volt. 


A zsebpénz már meg¬ 
volt, aztán szép lassan 
mind a négyen kaptunk 
a szülőtől ezt is, meg azt 
is. Nekem már volt gu¬ 
miexpanderem, sakkom 
dobozzal, focim és kifor¬ 
dítható anorákom, az 
egyik oldala piros, a má¬ 
sik meg barna. Káldi¬ 
nak, Szemerének és Var¬ 
gának is van már min¬ 
dene. 

De hát azért a szülő, 
ha jó is, gyakran türel¬ 
metlen a gyerekkel. 
Amikor aputól azt kér¬ 
tem, hogy vegyen nekem 
egy fényképezőgépet, 
mert Káldinak is van, 
anyu elkezdett kiabálni, 
hogy megbolondult ez a 
gyerek, és nem lehet 
győzni, ami az utóbbi 
időben nálunk megy ez¬ 


zel a gyerekkel, vagyis 
velem. Anyu nagyon le¬ 
tolt, pedig a fényképező¬ 
gépet Káldi mondta ki 
szövetkezetileg. 

Anyu másnap szülői 
értekezleten volt, és ami¬ 
kor hazajött, azt mondta 
apunak, hogy a. Káldi 
anyukájának megmond¬ 
ta a fényképezőgépet 
meg azt, hogy elkényez¬ 
teti a fiát. Mire Káldi 
néni azt mondta, hogy 
anyuék kényeztetnek el 
engem, mert a Káldi ép¬ 


pen tegnap kért egy 
fényképezőgépet, mert 
nekem már vettek anyu¬ 
ék, és nem lehet, hogy 
neki ne legyen, amikor 
az ő apukája többet ke¬ 
res, mint az enyém. Az¬ 
tán beleszólt Szemere 
meg Varga anyukája is, 
és azt mondták, hogy ők 
már meg is vették a gye¬ 
reküknek a fényképező¬ 
gépet. 

Apu azonban engem 
rettentően leszidott, és 
azt mondta, hogy mi egy 
valóságos maffia va¬ 
gyunk, elvette a gumi¬ 
expanderemet, a focimat, 
minden más játékomat, 
amiért nagyon bőgtem, 
és kiléptem a szövetke¬ 
zetből. 

Földes György 




Tisztázandó körülmény 



- Ez hivatalos ügy, igazgató úr, vagy magánügyben kívánsz 
beszélni velem? 
































Lí A BÜROKRÁCIÁVAL! 

SCHÖNBRUNNI KALYHA 

Több évi türelmes várakozás után 
rendkívüli esemény színhelye » volt sze¬ 
rény, Rákóczi üt 71 - szám alatt levő 
egyszoba-komfortos hajlékom. Megkap¬ 
tam a cserépkályhát, amit a HKI még 
serdülő koromban ígért, ámbár, ha tö¬ 
kéletesen akarom visszatükrözni a 
valóságot, meg kell hogy mondjam; 
már két évvel ezelőtt kaptam volna, 
de akkor lemondtam róla, mert kis mé¬ 
retű szobámba olyan nagy kályhát 
akartak beépíteni, mint aminőt a 
schönbrunni kastélyban láttam, Ferenc 
József vaságyánál. 

Hanem most másképpen indult min¬ 
den. A HKI illetékese — akinek egyéb¬ 
ként köszönettel tartozom a kályháért 
—, közölte velem álláspontját, misze¬ 
rint pontosan olyan kályhát kapok, 
mint aminőt kívánok, se kisebbet, se 
nagyobbat, széleset is építhetnek, ma¬ 
gasat is — ahogy tetszik. Bevallom: az 
ügyfél ennyire szokatlan megbecsülése 
már akkor táplált bennem egy parányi 
gyanút, ami csak erősödött, amikor az 
ÉM 45 . sz. Vállalat emberei lerakták 
a kapu alatt a csempéket, annyit kö¬ 
rülbelül, hogy kályhaépítésben gyakor¬ 
latlan szemem is azonnal látta: ebből 
talán két kályha is kitellenék. 

S hogy szemem végül is nem csalt, 
tegnap szomorú szívvel konstatáltam. 
Mire ugyanis hazaértem a munkából, 
állt a kályha, mint a cövek, kis híján 
a plafonig ér. Vagyis hét csempe ma¬ 
gasság helyett (szaknyelven is így 
mondják) kilenc csempe magasságot 
építettek, mondván: így biztos nem fo¬ 
gunk fázni, akár az ablakot is kinyit¬ 
hatjuk. 

Ügy látszik, itt az év végi hajrá, el 
kell költeni a pénzt mindenképpen, 
ezért kaptam én is kétszer akkora 
kályhát, mint amilyet szerettem volna. 
Hogy közben a pocsékoláson kívül el¬ 
rontották a szoba „összképét'', formá¬ 
ját is? Tudom: ez már az én magán¬ 
ügyem. Vagy ha mégsem, akkor ezúton 
bátorkodom bejelenteni, hogy schön- 
brunni méretű kályhám felülvizsgálat 
esetén megtekinthető bármikor, kivéve 
hajnali háromtól reggel kilencig, ami¬ 
kor is ügyeletes vagyok a Rádióban. 

Nagymarosi László 




Nemzetközi bíróság alakult a háborús bűnök elítélésére 



Mészáros András rajza 


őszi kerítőhálós befogás 


Barát József rajza 



- Üristcn! Mit fog szólni ehhez a zsákmányhoz a feleségem? . . . 


Pártatlan külföldi bíró 



- Ha mégegyszer lerúgják, kiállítom! 
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Pusztai Pál rajzai 


KÉSZÜLÉKE VÁLOSAm 



-Milyen sovány... 



-/lílyen kövér... 



-Nagy mélák ember... 


fer li 




'l^onda ideges pasas 



-AfriKaí lehet 



Abban az időben nagyon rosszul 
állt a csapat, valahol a tabella alján 
lógott, ami rögtön érthető lesz, ha 
tudjuk, hogy én voltam a csapatban 
a balbekk. (Akkoriban a hátvédet 
még bekknek mondtuk; azóta, talán 
némelyest az én nyelvművelő-nyel- 
veléseim eredményeként is, az angol 
bekkből, ami németül, gondolom, sü¬ 
teményt jelent, magyar hátvéd lett. 
Mégsem használom az ideillő magyar 
szót, mert többféleképpen lehet ér¬ 
telmezni: „bal hátvéd’' ugyanis egé¬ 
szen más jelent, mint „balhát véd” 
— nem szeretném az olvasót kétér¬ 
telműségekkel megzavarni, maradok 
inkább a jó öreg balbekknél.) 

A bajnoki szezon (idény) utolsó 
mérkőzése sorsdöntő volt nekünk ic, 
ellenfelünknek is: ha kikapunk, mi 
kiestünk, az ellenfél pedig bajnoksá¬ 
got nyer. De ha legalább döntetlenre 
kihúzzuk, mi megússzuk a kiesést, az 
ellenfélnek meg úszik a bajnoksága. 

Ellenfelünk legerősebb játékosa 
Kajászószentpéteri Kázmér volt, be¬ 
cenevén Kajesz, a gólzsák, volt klub¬ 
társunk. A mérkőzés előtti héten lép- 
ten-nyomon emlegette: úgy kitöm 
bennünket, hogy betehetnek a mú¬ 
zeum állattárába. Megfoghatatlan 
volt ez a viselkedése, hiszen koráb¬ 
ban, mikor még ő is köztünk haji- 
gálta a bőrt, elhalmoztuk szerete- 
tünkkel, úgyszólván az egész csapat 
vele foglalkozott. Jómagam is sok ár¬ 
tatlan tréfát csináltam vele; egyszer 
például egy macskát és egy egeret 
dugtam a farzsebébe, az egér meg 
persze oda bújt, ahová tudott, remek 
jó vicc volt. Az se volt rossz, mikor 
a nászéjszakáján egy kis klaroform 
segítségével kiloptuk a feleségét az 
ágyból, és a sarki hordárt csempész¬ 
tük a helyébe. És még sok más ked¬ 
ves tréfát eszeltünk ki a szórakozta¬ 
tására, Kajesz mégis hűtlen lett a 
csapathoz, most meg egészen megva¬ 
dulva készült ellenünk. 

A nagy meccs előtt edzőm félrehí¬ 
vott. Ünnepélyesen és meghatót tan 
szólt hozzám; életem fölemelő pilla¬ 
natai voltak ezek. 

— Az ellenfél — mondta edzőm — , 
az ellenfél Kajesszal áll vagy bukik. 
Kajeszt rád bízom. Most megmutat¬ 
hatod: igaz fradistához méltó vérbeli 
vízibalbekkszív dobog-e ereidben, 
avagy csak nyálas humanista vagy-e? 
Tudod, mit kell tenned! Dixi. 

A vízbeugrás után rögvest ráálltam 
Kajeszra. Először is egy hatalmas po¬ 
font kapott, nehogy azt képzelje, 
hogy félek tőle. 

— Hülye — mondta —, mit 
akarsz? Nincs is itt a labda. 

— Nincs? — feleltem nyájasan, és 
a hónom alá szorítottam a fejét — 
hát ez a gömböc a hónom alatt, ez a 
felfújt tojás, ez a természetellenes 


galagonyabogyó, ez talán sülttök? — 
és jó nagyot csavartam az orrán. 

— Erissz el! — kiabálta a hónom 
alól — erissz, te vízibarom, játszani 
akarok, és nem verekedni! 

— Játszani akarsz, na ne mondd, 
hát VÍ 2 ÚPÓ 1 ÓS vagy te, vagy kisbaba? 
— súgtam bele a fülébe, és egyúttal 
akkorát adtam a gyomrába, hogy ro¬ 
hamszerűen kezdett csuklani. De még 
neki állt följebb, és mind a tíz kör¬ 
mével a hátam megdolgozásához fo¬ 
gott. 

— Ügy, még pimaszkodol is! — or¬ 
dítottam rá, mert fölháborított sport¬ 
szerűtlen magatartása — na várj, 
most majd megtanítlak a vízisport 
szépségeire! 

Először csak szálanként tépkedtem 
ki a haját, de látva, hogy így megle¬ 
hetősen lassan haladok, rátértem a 
nagyobb tételekre. Viszonzásul ő fo¬ 
gait oldalamba mélyesztette. Erre én, 
a köldöktől kiindulva, megkezdtem 



hasa módszeres felbontását, ő pedig 
leszerelte a füleimet. E néhány per¬ 
cig tartó felszíni bemelegítő évődés 
után a medence fenekén férfiasabb 
küzdelembe kezdtünk. A részletekre 
már nem emlékszem, de amikor egy 
hálóval mindkettőnket kimertek a 
víz mélyéről, néhány pillanatra ma¬ 
gamhoz tértem, és hallottam, hogy a 
közönség lelkesen kiáltozza a neve¬ 
met. 

A kórházban, edzőnkkel az élén, az 
egész csapat meglátogatott. 

— Nagy voltál — mondta edzőm, 
titkolt könnyekkel a szemében —, 
nagy voltál, hatalmas és szép; nyu¬ 
godj meg, a labda egyszer se került 
a kapunkba. 

— A labda? — kérdeztem ámulat¬ 
tal — a labda? Hát az is volt? 

Három hónapig nyomtam a kór¬ 
házi ágyat. De bőrfelületem ötven hét 
százalékának elvesztéséért bőségesen 
kárpótolt, hogy a zöld-fehér-lila- 
piros-kék kritikai folyóirat legköze¬ 
lebbi számában maga Dugószegi, a 
nagy Dugó, azt írta rólam: ha világ¬ 
nézeti korlátáimat, stiláris fogyaté¬ 
kosságaimat és helyesírási hibáimat 
sikerül leküzdenem, még vihetem az 
írói pályán valamire. 


































Kpctveö Ixxcíaö! 


A Vas Népe november n-i 
számában olvastam: „Hu¬ 
szonöt résztvevővel zajlott le 
Vas megye 1966 . évi egyéni 
sakk világbajnoksága/' Már 
az maga meglepett; hogy egy 
világbajnokságot teljesen su¬ 
ba alatt; a világközvélemény 
tudta és figyelme nélkül bo¬ 
nyolítottak le. Hát még az 
mennyire meglepett; mikor a 
dobogóra kerültek között csu¬ 
pa ismeretlen név szerepelt. 
Az eddigi világbajnokok és a 
közismert nagymesterek; úgy 
látszik; még helyezést sem ér¬ 
tek el; mert a nevüket meg 
sem említette a tudósítás. Hát 
nem világszenzáció-u-ó? 

L. R. 

Szombathely 

Kisebbik lányom négyesz¬ 
tendős. Szenvedélyes tv-néző, 
és az esti mosdatást is csak 
úgy lehet időben lebonyolíta¬ 
ni, ha azzal biztatom, hogy 


nézheti a filmet, vagy ami ép¬ 
pen műsoron van. Nemrég 
esti meccset közvetítettek, és 
hogy a mosdás zavartalanul 
menjen, elővettem a hűvös 
varázsszót: Siessünk, mert 
már megy a filml Katika ez¬ 
zel le is lett fegyverezve, lá¬ 
zasan buzgólkodott — ám 
amikor mindennel elkészülve, 
kis köpenykéjében berontott 
a szobába és me^átta a mécs¬ 
esét, csalódottan legyintett: 

- A, én ezt már láttam! 

Szathmáry Sándorné 

Oyömrő 

Élvezettel olvastam a Lu¬ 
dasban a soroksári kenyérről 
szóló cikket. Élvezetemet né¬ 


mileg rontotta egy-két törté¬ 
nelmi pontatlanság; amely a 
cikkbe becsúszott. A Német- 
Római ^ Császárság 1806 -ban 
megszűnt; épp ezért ez a cím 
I. Ferenc József ,;rendfokoza- 
tai" között nem szerepelhe¬ 
tett. Csehországnak pedig 
nem fejedelme; hanem kirá¬ 
lya volt első Ferenc Jóska! 

Apropó: a szerző szót ejt a 
körözöttről iS; amelynek sze¬ 
rinte kilenc elengedhetetlen 
tartozéka van. Én csak nyolc¬ 
ról tudok! látszik; egy 

fontos ,;alkatrészt^' eddig ki¬ 
hagytam belőle. Vajon melyi¬ 
ket a kilenc közüU 

K. S. 

Budapest 


(Mivel több olvasónk is kí¬ 
váncsi volt a ;;mind a kilenc 
elengedhetetlen tartozékával 
kikevert körözött" receptjére; 
kérésükre a cikk írója ezúton 
közli; hogy a valódi körözött- 
höz az alábbi segédanyagok 
szükségeltetnek: vaj; liptai 
túró; köménymag; egy löty- 
tyintésnyi sör, szardella; kés¬ 
hegynyi mustár; pirospaprika, 
metélőhagyma — magyarul 
snidling — és só.) 

* 

Első két pesti aluljárónkat 
a népnyelv a legközelebbi 
vendéglátó-üzemről nevezte 
el. Astoria-aluljárónak, illetve 
Emke-aluljárónak. Néhány év 
múlva megépül a Baross téri 
is. Lehet, hogy azt Fehér 
Ökör-aluljárónak nevezik eU 

N. Gy. 

Budapest 






















Öröm 
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politikai el 


Télapó Budapesten 


f í r? V 7/ .. 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 

Povács egy nagyon olcsó 
kis gyűrűt vesz a feleségének 
karácsonyra. 

- Na, mit szólsz hozzá? - 
faggatja az asszonyt. 

Az asszony meg se muk¬ 
kan. Povács tovább lelken¬ 
dezik: 

— Gyönyörű darab! Olyan 
szép, hogy majd megszólal. 

— Szerencséd, hogy nem 
szólal meg — mondja Povács- 
né. 

- Miért? 

— Mert akkor biztos azt 
mondaná, hogy „de smucig 
fráter ez a Povács'M 


A bíró kihallgatja a tanút, 
és*felteszi a kérdést: 

— Mi az ön véleménye: a 
vádlott megrögzött alkoho¬ 
listái 

— Ezt nem merném egész 
határozottan állítani, bíró úr, 
de ha én egy üveg konyak 
volnék, nem érezném maga¬ 
mat mellette teljes biztonság¬ 
ban. 


Egy képügynök minden¬ 
áron rá akar sózni egy képet 
valakire. 

— Uram — mondja —, van 
önnek fogalma arról, mit ér 
ez a kép? Ezért ötezer dollárt 
akart adni egy amerikai mil¬ 
liomos. 

— Az lehet — feleli a pasas 
—, de én csak száz forintot 
adok érte. 

- Tessék. Itt a kép - feleli 
a képügynök, — Ne hurcolják 
külföldre a magyar művészet 
remekeit. 


— No nézd csak, lejárt a munkaidő! 


- Maszek tetszik lenni, vagy közületi? 


- Micsoda mázlim van! A rokonok mind 
a mennyországba kerültek. 

A tévé rabja 


Hó vége 


Befejezetlen szimfónia 


Vállalati rangsor 


GOLDWATER, 
A BŐSZ VITÉZ 


Panaszos hangon kelt ki 
Goldwater^ az 1964-es ame¬ 
rikai elnökválasztás bukott 
jelöltje, McNamara hadügy¬ 
miniszter ellen, 

— Háromszor jelentkez¬ 
tem önként a vietnami 
frontra, és McNamara mind 
a háromszor visszautasí¬ 
totta a kérésemet. 

Goldwater, aki egyébként 
tartalékos vezérőrnagy, re¬ 
pülőnek jelentkezett, mert 
személyesen akarja bom¬ 
bázni a vietnami iskolákat, 
kórházakat és egyéb kato¬ 
nai támaszpontokat. 

Miután eddig visszautasí¬ 
tották, most új formában 
jelentkezik: saját repülőgé¬ 
pével akar bevonulni a 
„közkedvelt* háborúba, 
mint ahogy békében a gaz¬ 
dag huszár önkéntesek saját 
lovukkal jelentkeztek ala¬ 
kulataiknál. 

A rideg McNamara azon¬ 
ban ezúttal is nemet mon¬ 
dott. Nem kívánja amatő¬ 
rökkel kiszélesíteni a hábo¬ 
rút — magyarul: nem óhajt 
propagandafegyv “ ^ " 

ni a kormány 
lenfelének. 


- így talán rám is figyelsz, fiami 


I SéhÉeteí 

Bérletem van uszodába, 

Bérletem van villamosra, 

Bérletem van operába, 
j[ Meg a liftre, meg a buszra 
I S egész nap csak hurcolászom 
Hátizsáknyi bérletem 
És e Togyasztó munkáért 
Nem fizetnek bért nekem! 

Darázs Endre 
































































Ufi, 

a^^iutCéiA l 

J ó ötletekért szívesen megyek a 
szomszédba, és még a kapitalizmus¬ 
tól sem szégyenek tanulni. Persze, a 
tőkés világ vívmányait a világért sem 
mechanikusan óhajtom alkalmazni a 
mi viszonyainkra, hanem alkotó mó¬ 
don, azaz maximálisan figyelembe 
véve a helyi sajátosságokat. 

Mindezt csak azért bocsátom előre, 
mert nem szeretném, ha félremagya¬ 
ráznák azt az őszinte elragadtatást, 
amelyet egy újsághír váltott ki belő¬ 
lem. Azt olvastam ugyanis, hogy egy 
nyugat-európai kisvárosban bankrab¬ 
lás történt. Egyik délelőtt egy tetőtől 
talpig Mikulás-ruhába és hosszú fe¬ 
hér szakállba öltözött férfi jelent meg 
a pénzintézetben, revolvert fogott az 
alkalmazottakra, majd, miután a 
kassza tartalmát magához vette, 
diszkréten távozott. 

Hogy mit ki nem találnak a fiúk 
odaát!... Szinte magam előtt látom 
a bank állig fel fegyverzett, marcona 
kapuőrének széles mosolyra húzódó 
arcát, amikor megpillantja a galamb- 
ősz Mikulást. Talán még viccelt is 
vele: 

— Alázatos szolgája, tisztelt Miku¬ 
lás úr! Erre tessék, hehehe! 


A tisztviselők is először nyilván 
valami mókamestert, esetleg ötletes 
reklámembert sejtettek a maskura 



alatt, és csak akkor kezdett kicsit 
gyanús lenni nekik a dolog, amikor 
kiderült, hogy a Mikulás pisztolya 
nem csokiból van ... 

Ügy megtetszett a remek tipp, hogy 
legott elhatároztam, én is kipróbá¬ 
lom. No nem éppen bankrablással, 
mert nálunk a bank az államé, az ál¬ 
lam viszont a miénk, és mi értelme 
volna a pénzt az egyik zsebemből a 
másikba tenni?! Sokkal hasznosabb 
akciót tervezek ismeretlen gengszter 
kollegám príma alapötletéből. 

Van nekem egy ügyem, aminek az 
elintézését az illetékes főelőadó, bizo¬ 
nyos Zabhegyi Ernő hosszú hónapok 
óta csak nyújtja, halogatja, mint a 
rétestésztát. Képtelen vagyok vele 
zöld ágra vergődni. Napnál világo¬ 
sabb igazamat szakértői vélemények¬ 
kel támasztottam alá, de ez sem hasz¬ 
nál. A rossz nyelvek szerint azért, 
mert Zabhegyi olyan lusta, mint a 
sötét éjszaka, és hogy ne kelljen elol¬ 
vasnia a kérvényeket és a hozzájuk 
tartozó mellékleteket, inkább folyton 
letagadtatja magát. Ezért aztán po¬ 
koli nehéz őt személyesen elcsípni. 
Nekem még nem is sikerült, habár 
már számtalanszor megpróbáltam. 

De most kitolok a fickóval. Miku¬ 
lásnak maszkíroznia fogok bejutni 
hozzá! Képzelem, mekkorát néz majd, 
amikor a puttonyból praliné helyett 
a beadványom hiteles másolatát ve¬ 
szem elő... 

Dalmáth Ferenc 



Pinceszínház 

Hegedűs István rajza 



A tilosban 


Endrődi István rajza 



- Jaj, csak a fclcscgem meg ne tudja, hogy ilyen házias vagyok. . . 



Csúnya királykisasszony 

Balázs-Pii'i Balázs rajza 
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Prospektusok 




Külföldön inkább a szögletes ... 


. itthon a gömbölyűbb formákat 
szeretik. 


1500 darab alkatrész van egy 
készülékben 



- Művezető szaktárs, valami baj van, ez 
már nem fér bele! 



• Bemutatjuk az új zsebrádiót, de hova 
ettem? 



Televíziógyártásunk 
vidéki felie^árá- 
ban, a székes fehér- 
vári VTRGY-ben, 
ilyen táblát kellene 
kifüggeszteni a ka¬ 
pukra: ,,Szakmun¬ 
kásokat és névadó 
szülőket felveszünkl" 

A jámbor kívülálló ugyanis azt hiszi, 
hogy egy új televízió- vagy rádiótípust 
csak megkonstruálni és legyártani ne¬ 
héz - elnevezni már gyerekjátéki Fe¬ 
dik nem íjpr van - a „keresztelőveF' 
sokszor több a gond, mint a gyártással. 

Fehérvárott — többek között — a fes¬ 
tészet köréből i^ekeztek névforrásokat 
fakasztani. Előbb a festőkkel kísérletez¬ 
tek: Munkácsy még csak szerencsés 
ómennek bizonyult, Benczúr már ke¬ 
vésbé. Most a festmények kerühiek 
sorra: a jövő évi ajánlatok között ott 


♦mosolyog Moaa Lisa, amely már nem¬ 
csak Leonardónak, de a VTRGY-nek is 
legszebb terméke. Am ez az út nem 
sokáig járható, hiszen nem lehet egy 
tévének azt a nevet adni, hogy „Az 
utolsó vacsora” vagy azt, hogy „Csend- 
élet” - mert még félreértenék. 

Es nemcsak a készítményeknek, de 
magának a gyárnak is jó nevet kellene 
találni végre. Mert a mostanit (Villa¬ 
mossági-, Televízió- és Rádiókészülékek 
Gyára) nincs ember, aki megtanulja. 
Rövidítését, a VTRGY-t nem letet 
nyelvtörés nélkül kimondani. Marad 
tehát, jobb lúján, a kétbetűs monog¬ 
ram, a VT. A gyár kollektívájának 'Vi¬ 
szont azon kell fáradoznia, hogy ez 
a két betű a köztudatban ne sokáig je¬ 
lentse azt, hogy Váltakozó Teljesítmé¬ 
nyek, hanem azt, mielőbb, hogy : Világ- 
színvonalú Termékek. 

(radványi) 




Két szomszédvár 



Mit csinálnak? 


A bemutató teremben 



- Rosszak voltaki 


Hordozható tévé f 967-ben 



- Jöttünk tévét nézni I 
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• Ez aztán a távlati fejlesztési Hatvan kilométerI 


































































Dilemma 



- Mit gondolsz, házasságot vagy eltartási szerződést kössek 
vele? 


Nyűgös dolgozó 



- Kispárna nélkül mindig olyan nyugtalanul alszom... 



(Német népi anekdotái 

Egy nyolcvanéves vén anyó 
templomba ment, s a gyóntató 
hallgatja ott a rács megett, 
egykor mily szörpyen vétkezett. 
Lelkét legjobban terheli, 

— a vétek útján véle járván — 
egy nyalka, szép legény, deli ... 

— Mikor történt ez? — szól a káplán. 

— Még ifjú voltam, gyermeteg ... 

— S azóta még nem gyónta meg? 

— Sokszor bizony, mint semmi mást, 
és nyertem is feloldozást! 

kém értheti a pap sehogy, 
ha abszolúciót is nyert, 
a múltról most miért csacsog? 

— Ily bűnt az ember nem felejt. 
Uram, hadd mondjam el megint — 
esdekli, rí a nyolcvanéves — 

azért idézem fel e bűnt, 

mert még emléke is oly édes! ^ 


(Fazekas Anna fordítása) 



11 



























































































Feledékenység 


E heti hirdetéseink 



Hegedűs István rajza 



- Tényleg házon kívül van ... 


FELESLEQES 

ERŐFESZÍTÉS 

A nyugat-németországi 
Karlsruhe rendőrsége letartóz¬ 
tatta Reinhardt Ruppe és 
Erich Lundner ifjú legénye¬ 
ket, a gazdag náci-utánpótlás 
szépreményú tagjait. Lőszere¬ 
ket találtak náluk. Bevallot¬ 
ták, hogy a „Náci bűntettek 
központi vizsgálóbizottsága'' 
ludwigsburgi archívumát 
akarták felrobbantani. 

— A dokumentációs anyag 
megsemmisítésével azt akar¬ 
tuk elérni — mondották val¬ 
lomásukban —, hogy ezáltal 
megszüntessük az összes még 
folyamatban levő náci-pere¬ 
ket. 

Nyilván a kihallgatást vég¬ 
ző rendőrtiszt sem értette 
meg, hogy mire való ez a 
felesleges buzgalom. Csak 
nem képzelték ezek a hóbor¬ 
tos náci-tagjelöltek, hogy tisz¬ 
tán a bizonyíték miatt egyet¬ 
len gyilkost is ebtélnek? 




a CENTMFU9A 


































































Szolgáltató ipar 



Amíg a tévéjét megjavítjuk, a kartársnő fogja szórakoztatni. 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

AZ ÉPDEKELTEK 

HOZZÁSZÓLNÁK 

„Veszélyes huzavona** című 
cikkük nyomán intézkedtünk, 
hogy szakembereink a szüksé¬ 
ges ihéréseket és egyéb mun¬ 
kákat haladéktalanul elvégez¬ 
zék. A panaszosnak a befize¬ 
tett 111 Ft 30 fillért visszatérí¬ 
tettük. 

Békési Dezső ig. 
Fővárosi Javító Szerelő V. 

A „Se kosár, se válasz*^ cí¬ 
mű cikkükben foglalt bírálatot 
elfogadjuk. Mulasztásunkat 
azonnal pótoltuk: még a cikk 
megjelenésének napján eljut¬ 
tattuk a panaszoshoz a rekla¬ 
mált kosarat. 

Bittera Kálmán elnök. 
Budapesti Kosárfonó HTSZ 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

JO ÖTLET 

A belvárosi Kossuth Lajos 
utcában van egy lakberende¬ 
zési üzlet, nyitvatartási ideje 
hétköznap ii—19 óráig tart. 
Egy pénteki napon 17.30-kor 
bementem. Dohányzóasztalt 
akartam vásárolni. Körülnéz¬ 
tem. Megláttam. Rámutat¬ 
tam. Ezt kérem, mondtam az 
eladónak, aki készségesen ki¬ 
állította a blokkot, kezembe 
adta, melegen a szemembe 
nézett, és megkérdezte: Szál¬ 
lítás? Mondom, hogy itt la¬ 
kom a szomszédban, kifize¬ 
tem és viszem. Mire ő: Kifi¬ 
zetni lehet, de elvinni nem, 
mert nincs árukiadás. (Más¬ 
fél órával az üzlet zárása 
előtt!) — Hát mikor? Holnap. 
Mikor vannak nyitva? 8—15 
óráig, de csak 13 óráig van 
árukiadás. 

Az ebből adódó kérdések 
sorozatának felvetését mellő¬ 


zöm, de én mint vásárló ez¬ 
úton tennék egy javaslatot: 

Bemegyek az üzletbe, kö¬ 
rülnézek, meglátom stb.... 
Eladó készségesen kiállítja a 
blokkot, melegen a szemem¬ 
be néz, és megkérdezi: Szál¬ 
lítás? Mondom, hogy fizetem 
és elviszem, és most ő: Pa¬ 
rancsoljon elvinni, de szíves¬ 
kedjék holnap bejönni, és ki¬ 
fizetni, mert a pénztár már 
nincs nyitva! 

Jó ötlet, ugye? Kíváncsi va¬ 
gyok, megvalósítják-e? 

Fischer Tibor 
Bp. V., Petőfi S. u. 6. 


VIDÁM TÜKRÖK 

A napokban kétoldalas, na- 
gyítós boTOtválkozótükwt 
£Út.aitam venni a Népköztár¬ 
saság útja 6 . szám álatti dro¬ 
gériában. Hullámpapír ládikát 


Elkényeztetett gyerek 


tettek elém: tíz tiikrőcske 
volt benne, de egyik rosszabb, 
mint a másik. 

A Műszaki Üvegipari Ktsz 
szeptemberben készített ter¬ 
mékei nem, vagy alig nagyí¬ 
tottak, s a tükör másik olda¬ 
láról rémpofák meredtek rám: 
túl kövérek és túl soványak, 
aszerint, mint forgatom a 
tükröt. 

Ha nevetni akarok tükör¬ 
képemen, akkor kimegyek a 
Vidám Parkba... Ha dühön- 
geni, akkor felidézem a külö¬ 
nös készletet, amelyben volt 
egy repedt, egy hibás keretű, 
összesen kilenc torzító és 
egyetlen valamennyire elfo¬ 
gadható. 

Miféle MEO és miféle ter¬ 
melés lehet a Műszaki Üveg¬ 
ipari Ktsz telepén! Ezt jól il¬ 
lusztrálja a 9 S százalékos se¬ 
lejtjük egyetlen drogéria áru¬ 
készletében! 

D. E. 



- De apu, hetvenféle új játék került forgalomba, és ez csak hatvankilehe! 
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virágbolt 


— - hiány 

— dömping 


Vendégségbe mentem egy budai 
ismerősömhöz, s virággal szeret- 
tem volna köszönteni a ház asz- 
szonyát. De hiába barangoltam 
be a Villányi utat, a Karolina 
utat, a Bocskai utcát — sehol egy 
szál virágboltot nem láttam nyi¬ 
ladozni. Nagyon mérgelődtem! 
Másnap még jobban mérgelődtem, amikor a Mártírok út¬ 
ján végigbandukolva azt láttam, hogy az utca két partján 
— ötszáz méteren belül! — négy virágbolt is pompázik. 
(Emellett két sarki standon utcán át is mérik a virágot.) 

Azóta is azon fohászkodom, hogy bárcsak akadna szép 
fővárosunkban egy olyan szerv vagy intézmény, amelyik 
megvalósítaná a virágboltok igazságos elosztásának elvét, 
s áldásos tevékenységével végre felvirágoztatná a Karolina 
út kietlen környékét is. Akár úgy is, hogy a Mártírok út¬ 
jai virá^orzóról áttelepítene egy-két felesleges boltocskát 
arra a vidékre! 



(r.) 





A FÉRJ CSODÁLKOZIK 

„Megfoghatatlan! Nézem, nem értem 
— Hátamon átfut a hideg —, 

A ruhaszámla egyre hosszabb, 

S a szoknya egyre rövidebb!” 


PESTI HAL 

A horog végén sovány koszt lebeg. 

S a mélyben egy halacska szinte mondja: ^ J;** o 
- ,,Lesheted, amíg bedűlök neke^!" 


CSAK ÍGY TOVÁBB/ 

Könnyen, lengén lép a trolira föl. 
Fején lila kendő, aranyszegélyes. 
Ruhája tarka: mégsem feltűnő, 

Szép lábán hegyes orrú kis cipő — 

A nő mindössze — hatvanhárom éves. 



Farkas Imre 




A felháborító eset megtör¬ 
tént. Glazurek Béla a XXIV. 
kerületi Szappan utcai zöld¬ 
ség-gyümölcs üzletben ne¬ 
gyedkiló lasponyát kért. Az 
eladó kimérte az árut, Gla¬ 
zurek fizetett. Ezt követően 
fedezte fel, hogy a zacskó¬ 
ban egy túl érett lasponya 
is hevert. 

— Ezt cserélje ki, legyen 
szíves! — kiáltott fel erSye- 
sen a vevő. 

- Dehogy cserélem. Nem 
válogathatok. Nekem az 
egész árut el kell adnom — 
mondta a kereskedő. 

- Velem aztán jóval kezd 
ki! Figyelmeztetem, hogy a 
panaszommal elmegyek a 
legfelsőbb fórumig! -- liheg¬ 
te dühösen Glazurek, és be¬ 
csapta maga mögött az üz- 
letajtót. Bement a szomszéd 
trafikba, kért másfél kiló 
levélpapírt, aztán munká¬ 
hoz látott. Panaszlevelet írt 
a Népszabadság szerkesztő¬ 
ségének: „ . .. A komoly 
nemzetközi helyzetben mért 
engedik meg a túl érett las¬ 
ponya árusítását? Kérem pa¬ 
naszom azonnali kivizsgá¬ 
lását!'' 

A Magyar Nemzethez írt 
levelében hangsúlyozta: 
,.... A Hazafias Népfront 
érdeke, hogy rendet teremt¬ 
senek a lasponyapiacon. 
Vallásos és materialista egy¬ 
aránt fogjon össze, és repül¬ 
jön a Szappan utcai vétkes 
eladó!" 

A Népszavának írt leve¬ 
lében ez állt: „ .. . Evek óta 
pontosan fizetem a szak- 
szervezeti tagdíjat. Joggal 
kérhetem, a Szakszervezeti 
Tanács hasson oda, túl 
érett lasponyával ne káro¬ 
sítsák meg a dolgozókat." 

Az Esti Hírlap „Itt a bu¬ 
dapestiek beszélnek" rova¬ 
tával közölte: „ ... Épülő, 
szépülő fővárosunk szégye¬ 
ne a Szappan utcai zöldség- 
• gyümölcs üzlet eladója. A 


pesti ember már a közép¬ 
korban is szép, egészséges 
lasponyái evett. 1966-ban 
kell eltűrnie, hogy túl érett 
lasponyával károsítsák meg? 
Vesszen az eladó!" 

A Ludas Matyi „Le a bü¬ 
rokráciával!" rovatát figyel¬ 
meztette: „Régi példányon¬ 
kénti előfizetője vagyok lap¬ 
juknak. Hassanak oda a sza¬ 
tíra fegyverével, hogy túl 
érett lasponya ne ronthassa 
az egyébként vicces kedvű 
emberek hangulatát. Nem 
bánnám, ha egy Jucikát is 
rajzolnának a Szappan ut¬ 
cai merénylőről." 

Glazurek panaszlevelet 
küldött még az őt ért sére¬ 
lem ügyében a Rádiónak: 
„ ... Küldjenek ki egy ripor¬ 



tert, és vegyék hangszalag¬ 
ra ezt az átok zöldségest. 
Egyébként adhatnának több 
magyar nótát is a műso¬ 
rukban." 

A panaszlevelek papírten¬ 
gere nyomán a szervek, in¬ 
tézmények lefolytattak az 
ügyben 647 telefonbeszélge¬ 
tést, elfogyasztottak 800 ív 
levélpapírt, 4 üveg tintát, 
' ^^400 munkaórát. Végül is 
kötelezték a XXIV. kerületi 
Szappan utcai zöldségest, 
hogy Glazurek Bélának cse¬ 
rélje ki a túl érett laspo¬ 
nyát. Az eladó rosszked¬ 
vűen, dühtől reszketve ki¬ 
cserélte a gyümölcsöt, majd, 
mivel nem értett egyet a 
reklamáció jogosságával, be¬ 
ment a szomszéd trafikba, 
másfél kiló levélpapírt kért, 
aztán munkához látott... 

Galambos Szilveszter 

































MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 



- Kapaszkodj meg a szoknyámban, 
fiacskám . . . 


Hosszú haj 


Mit kérdeznének 


Ki lopta el már megint a ceruzá¬ 
mat? 

D. F. 

Semmit. Nem vagyok kíváncsi a 
véleményükre, 

F. Gy. 

December 8-án este rosszkedvű 
lesz-e Herrera, az Inter edzője? 

G. Sz. 

Elmennének-e humoristának ter¬ 
melőszövetkezetbe vagy állami gaz¬ 
daságba? 

K. A. 

Azt kérdezném munkatársainktól, 
hogy mit kérdeznének munkatár¬ 
sainktól? 

M, Gy. 


munkatársainktól ? 


Mi lesz pénteken a lottó öt nyere¬ 
ményszáma? 

p. L. 


Nem unják még, hogy folyton fag¬ 
gatják őket? ^ 

R. B. 


Kinek volna egy százasa másodi- 
káig? 

X S. P. 


Semmit, mert ha az ember sokat 
kérdezősködik, könnyen azt a látsza¬ 
tot kelti, hogy nincs elég dolga és ak¬ 
kor isten ments, még rásozhatnak va¬ 
lami munkát. 

s. A. 



15 




1 



















LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


16 



KÉT dísztávirat 
K áplár utca 

I 

Születésnapi dísztáviratot küldtem 
egy barátomnak a Káplár utca 31-be. 
A posta visszaértesített azzal a meg¬ 
jegyzéssel, hogy a Káplár utcában nincs 
31-es számú ház. Mivel a házban én 
aznap is jártam, kételkedtem az értesí¬ 
tés helyességében. A háznak ott kell 
lemiie — mondtam a postának, és meg¬ 
magyaráztam a Káplár utca bonyolult 
helyzetét, egyben elismerve azt, hogy 
a ritkán ott járó táviratkézbesítő való¬ 
ban nem is találhatta meg a 31-es ház¬ 
számot. A Káplár utcát ugyanis vala¬ 
mikor derékban kettészakították a 
Ganz Villamossági Művek épülettömb¬ 
jével. Hiába kerékpározta tehát végig 
az utca alsó részét a táviratkézbesítő, 
nem találhatta meg a 31-es házat, mert 
az az utca felső részén van, a Ganz 
épülettömbjén túl, a Kisrókus utca és 
a Keleti Károly utca közötti szakaszon. 

A Fővárosi Tanács illetékes szervei 
végre tudomásul vehetnék már az utcá¬ 
nak ezt a kettészakítottságát, s az egyik 
felét meghagyhatnák Káplár utcának, 
a másikat pedig átkeresztelhetnék (eset¬ 
leg szolgálati érdemeinek elismeréséül 
előléptethetnék Káplái-hól Szakaszve- 
zető-vé), hogy végre ne bolyongjon 
sem a táviratkézbesítő, sem más, aki 
ebben az utcában egy-egy házat keres. 

(i—g) 



A lassúság 
nem boszorkányság! 

Egy beváltatlan ígéret második év¬ 
fordulóján dísztávirattal akartam meg¬ 
bosszantani valakit, A bosszantás túlsá¬ 
gosan jól sikerült, még nekem is jutott 
belőle a posta jóvoltából. A dísztávira¬ 
tot november i6-án ii óra 48 perckor 
adtuk fel a József körút 8. szám alatti 
postán, az egyik szemközti házba. A 
posta II óra $5^Perckor máris továbbí¬ 
totta a távírdának. A távírda azonban, 
úgy látszik, ráért (vagy talán nem na¬ 
gyon ért rál), és így történt, hogy a 
dísztávirat csak másnap, 17-én, ii óra 
10 perckor érkezett meg a címzetthez. 
Nem tudom, mi a világrekord a távira¬ 
tok gyors kézbesítése terén, de az az 
érzésem, hogy a Magyar Posta ezzel a 
teljesítményével még a dobogóra sem 
kerülne. 

Nem lehetne egy picit meggyorsítani 
a táviratok továbbítását, s még aznap 
kézbesíteni a délelőtt feladott sürgős 
üzeneteket! 

(r—a) 
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